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it Cubik come espressione pura del 
design contemporaneo, come collezione 

che racconta un’architettura progettuale 

razionale e geometrica, dove linee 

pulite e rigorose disegnano nuovi 

volumi funzionali. L’esclusività 

dei materiali ed i loro sapienti 

accostamenti completano un percorso 

affascinate tra ricerca ed estetica.

en  Genuine expression of a contemporary 
style trend, the Cubik collection portrays 

rational, geometric design and uses clean-

cut lines to give shape to new functional 

volumes. Exclusive materials are skilfully 

combined in a captivating exploration 

of new patterns and visual effects.

de  Die Kollektion Cubik ist der reine 
Ausdruck eines zeitgemäßen Stiltrends. 

Sie zeichnet sich durch ein rationales, 

geometrisches Design aus und verwendet 

saubere, strenge Linien, um neuen 

funktionalen Volumen Form zu verleihen. 

Exklusive Materialien werden kombiniert, 

um auf faszinierende Weise neue Muster und 

visuelle Effekte entstehen zu lassen.

fr  Véritable expression du style 
contemporain, la collection Cubik présente 

un design géométrique et rationnel où 

les lignes épurées et précises créent 

de nouveaux volumes fonctionnels. Des 

matériaux exclusifs habilement combinés 

complètent une exploration fascinante 

entre recherche et esthétique.

es  Cubik como expresión pura del diseño 
contemporáneo, como una colección que 

cuenta una arquitectura de diseño racional 

y geométrica, donde las líneas limpias 

y rigurosas diseñan nuevos volúmenes 

funcionales. La exclusividad de los 

materiales y sus hábiles combinaciones 

completan un fascinante recorrido entre 

la investigación y la estética.

ru  Коллекция Cubik представляет собой 
чистое выражение современного дизайна 

и рассказывает о рациональной и 

геометрической структуре дизайна, где 

чистые и строгие линии создают новые 

функциональные объемы. Эксклюзивные 

материалы умело сочетаются в 

захватывающем исследовании новых 

моделей и визуальных эффектов.
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it  Geometrie, parallelismi e volumi essenziali identificano 
una nuova estetica dallo spiccato dinamismo compositivo. 

L’incontro di forme e l’accostamento di materiali 

offrono un’inedita visione dell’ambiente bagno.

en  Geometric shapes, parallel lines and sleek volumes are the key 
elements of a new, dynamic, modular style. Shapes and materials are 

mixed and matched, offering an unexpected idea of the bathroom.

de  Geometrische Formen, parallele Linien und schlanke 
Volumen sind die Schlüsselelemente eines neuen, stark 

dynamischen, modularen Stils. Formen und Materialien 

werden gemischt und aufeinander abgestimmt, um eine 

unerwartete Vision des Badezimmers entstehen zu lassen.

fr  Les géométries, les parallélismes et les volumes épurés sont 
les éléments clés d’un nouveau style fortement dynamique et 

modulaire. Les formes et les matériaux sont mélangés et assortis 

pour offrir une conception inattendue de la salle de bains.

es  Geometrías, paralelismos y volúmenes esenciales 
identifican una nueva estética con un marcado dinamismo 

compositivo. El encuentro de formas y la combinación de 

materiales ofrecen una nueva visión del cuarto de baño.

ru  Геометрические формы, параллельные линии и гладкие 
объемы являются ключевыми элементами нового, сильно 

динамичного, модульного стиля.   Подбор и сочетание форм и 

материалов создают неожиданное представление о ванной.

1 L 205 x P 50 cm
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it  Dettaglio del lavabo in appoggio 
“Beauty” e del piano in Rovere Fossile.

en  Detail of Beauty countertop 
washbasin and Rovere Fossile top.

de  Detail des Aufsatzwaschbeckens Beauty 
und der Platte aus Rovere Fossile.

fr  Détail de la vasque à poser Beauty et 
du plan de toilette en Rovere Fossile.

es  Detalle del lavabo en apoyo Beauty 
y de la encimera de Rovere Fossile.

ru  Деталь раковины Beauty и столешницы 
с отделкой из Rovere Fossile.
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it  Arredi contemporanei, materiali e cromie a contrasto 
concorrono nel definire nuovi contesti abitativi. I 

frontali in vetro della base raccontano una nuova forma 

di leggerezza ed un nuovo modo di contenere.

en  Contemporary homes are increasingly characterized by modern 
furnishing solutions distinguished by contrasting materials 

and colours. The base unit comes with lightweight glass fronts 

that lend a brand new touch of style to the storage area.

de  Moderne Wohnhäuser zeichnen sich zunehmend durch zeitgemäße 
Einrichtungslösungen aus, die kontrastierende Materialien und 

Farben aufweisen. Der Unterschrank ist mit leichten Glasfronten 

ausgestattet, die dem Stauraum einen brandneuen Touch verleihen.

fr  Des mobiliers contemporains, des matériaux et des couleurs 
contrastées se combinent pour définir de nouvelles décorations 

d’intérieur. Les façades en verre de la base donnent une 

nouvelle touche de légèreté à l’espace de rangement.

es  Mobiliario contemporáneo, materiales y colores contrastantes 
convergen en la definición de nuevos contextos para vivir. 

Los frentes acristalados de la base muestran una nueva forma 

de ligereza y un sistema innovador de almacenamiento.

ru  Современные дома все чаще характеризуются современными 
мебельными решениями, отличающимися контрастными материалами 

и цветами.  Тумба поставляется с легкими стеклянными фасадами, 

которые придают совершенно новый стиль мебели для ванной.

2 L 180 x P 50 cm
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it  Dettaglio sulle caratteristiche di forma e 
di illuminazione della specchiera “Tecnica”.

en  Tecnica mirror: details of 
shapes and lighting system.

de  Detail der Form und Beleuchtung 
des Spiegels Tecnica.

fr  Détail de la forme et du système 
d’éclairage du miroir Tecnica.

es  Detalle de las características de 
forma e iluminación del espejo Tecnica.

ru  Деталь конструкции и характеристик 
освещения зеркала Tecnica.

it  Mensola in alluminio finitura nero 
con portasciugamano a sinistra.

en  Nero finish aluminium shelf 
with a towel rail on the left.

de  Ablage aus Aluminium in der Ausführung 
Nero mit Handtuchhalter links.

fr  Étagère en aluminium finition Nero 
avec porte-serviettes à gauche.

es  Estante de aluminio acabado Nero 
con toallero a la izquierda.

ru  Алюминиевая полка черного цвета с 
держателем для полотенца слева.
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L 270 x P 50 cm 

it  Una sorta di rifugio. Affascinante e scenografico. 
Una composizione che segue la filosofia dello 

spazio in cui è inserita: materiali in equilibrio, 

riflessioni, giochi di luce. La collezione 

Cubik rappresenta il valore aggiunto.

en  The bathroom is a fascinating haven: the 
design philosophy behind this furnishing solution 

is inspired by balanced materials, reflections 

and light patterns. The Cubik collection 

lends added value to your bathroom.

de  Das Badezimmer ist eine faszinierende Oase: die 
Designphilosophie, die hinter dieser Einrichtungslösung 

steckt, ist von ausgewogenen Materialien, Reflexionen 

und Lichtmustern inspiriert. Die Kollektion Cubik 

verleiht Ihrem Badezimmer einen Mehrwert.

fr  La salle de bains devient un havre de paix 
fascinant: la philosophie du design de cette solution 

d’ameublement s’inspire de matériaux équilibrés, de 

reflets et de jeux de lumière. La collection Cubik 

apporte une valeur ajoutée à votre salle de bains.

es  Una especie de refugio. Fascinante y 
espectacular. Una composición que sigue la 

filosofía del espacio en el que se sitúa: materiales 

en equilibrio, reflexiones, juegos de luz. La 

colección Cubik representa el valor añadido.

ru  Ванная комната – это захватывающее место. 
Философия дизайна, лежащая в основе этого решения 

для мебели, вдохновлена сбалансированными материалами 

и световыми узорами.    Коллекция Cubik придает 

дополнительную ценность вашей ванной комнате.
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it  Close up sulle geometrie e sui materiali 
caratterizzanti la composizione.

en  Close-up of the shapes and materials 
of this furnishing combination.

it  Dettaglio cassetto aperto dove 
spicca il frontale in alluminio 

nero e vetro stop sol.

en  Detail of open drawer 
with Nero finish aluminium frame 

and stop-sol glass front.

de  Detail der Geometrien und 
Materialien der Kombination.

fr  Gros plan sur les géométries et sur les 
matériaux caractérisant cette composition.

de  Detail der offenen Schublade 
mit Front aus Aluminium Nero 

und Stopsol-Glas.

fr  Détail du tiroir ouvert 
avec la façade en aluminium finition 

Nero et verre stop-sol.

es  Primer plano de las geometrías y 
materiales que caracterizan la composición.

ru  Крупный план конструкции и 
материалов композиции.

es  Detalle del cajón abierto donde 
se destaca el frontal de aluminio 

Nero y vidrio stop sol.

ru  Деталь открытого ящика, в которой 
выделяется передняя часть из черного 

алюминия и стекла stop-sol.

CUBIK

1716

[3]



it  Vista zenitale dove vedere il lavabo 
“Slide”in Marmo Carrara opaco in 

appoggio al piano in Rovere Fossile.

en  Top view of Slide washbasin 
in matt Carrara marble on a 

Rovere Fossile top.

de  Draufsicht des Aufsatzwaschbeckens 
Slide aus mattem Carrara-Marmor 

auf Platte aus Rovere Fossile.

fr  Vue de haut de la vasque Slide en 
marbre Carrara mat posée sur le plan 

de toilette en Rovere Fossile.

es  Vista desde arriba del lavabo Slide 
en mármol de Carrara mate en apoyo 

sobre la encimera de Rovere Fossile.

ru  Вид сверху: раковина Slide из матового 
мрамора Marmo Carrara на столешнице 

с отделкой из Rovere Fossile.
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it  Rigore e nuove interpretazioni dei materiali operano in totale 
sinergia.  L’assoluta essenzialità delle forme tende ad esaltare la 

finitura in vetro laccato bianco che caratterizza la base sospesa.

en  Rigorous style and new use of materials create 
spectacular synergy.  Minimal shapes enhance the white 

lacquered glass finish of the suspended base unit.

de  Strenger Stil und eine neue Interpretation der Materialien 
schaffen spektakuläre Synergien.  Minimalistische Formen 

unterstreichen das weiß lackierte Finish des Hängeunterschranks.

fr  Un style rigoureux et une nouvelle utilisation des 
matériaux créent une synergie exceptionnelle. Le caractère 

essentiel des formes tend à valoriser la finition en 

verre laqué blanc qui caractérise la base murale.

es  Severidad y nuevas interpretaciones de los materiales 
se mueven en completa sinergia. La absoluta esencialidad 

de las formas tiende a realzar el acabado del vidrio 

lacado blanco que caracteriza la base suspendida.

ru  Строгий стиль и новое использование материалов создают 
эффектную синергию. Минимальные формы улучшают отделку 

из белого лакированного стекла подвесной полки.

4 L 140 x P 50 cm
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it  Close up sui frontali delle basi 
in alluminio nero e vetro acidato 

Laccato Bianco. 

A destra vista zenitale del piano 

con lavabo integrato in 

vetro sabbiato Bianco.

en  Close-up of cabinet fronts 
in Bianco lacquered etched glass with Nero 

finish aluminium frame. 

Right: top view of matt Bianco sandblasted 

glass top with integrated washbasin.

de  Detail der Fronten der Unterschränke aus 
geätztem Glas in der Lackausführung Bianco 

mit Rahmen aus Aluminium Nero. 

Auf der rechten Seite Draufsicht der 

Platte mit integriertem Waschbecken 

aus sandgestrahltem Glas Bianco.

fr  Gros plan sur les façades des bases 
en verre dépoli laqué Bianco et cadre en 

aluminium finition Nero. 

À droite, vue de haut du plan 

de toilette avec vasque intégrée 

en verre sablé Bianco.

es  Primer plano de los frontales de las 
bases de aluminio Nero y vidrio deslustrado 

lacado Bianco. 

A la derecha vista desde arriba de 

la encimera con lavabo integrado 

de vidrio arenado Bianco.

ru  Крупный план передних панелей тумб 
из черного алюминия и травленого стекла 

с отделкой Laccato Bianco. Справа 

вид сверху столешницы со встроенной 

раковиной из белого обработанного 

пескоструем стекла Bianco.
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L 170 x P 50 cm

it  La stanza da bagno da spazio diventa 
luogo. Da zona di servizio evolve in 

ambiente totale capace di dettare lo stile 

della scena domestica ricreando un’atmosfera 

serena e sofisticata al tempo stesso.

en  The bathroom has evolved from being a 
space to being a place. Originally a utility 

area, it has become the room that dictates 

the entire style of the home and recreates 

a relaxed yet sophisticated atmosphere 

throughout. 

de  Das Badezimmer hat sich vom Raum zum Ort 
entwickelt. Dieser ehemalige Servicebereich 

hat sich in ein Ambiente verwandelt, das 

den gesamten Wohnstil beeinflusst und 

gleichzeitig für eine ruhige, elegante 

Atmosphäre sorgt.

fr  La salle de bains a évolué d’un espace 
à un lieu. De zone de service, elle est 

devenue une pièce complète capable de dicter 

tout le style de la maison, en recréant 

une atmosphère à la fois détendue et 

sophistiquée.

es  El cuarto de baño se convierte de 
espacio en lugar. De un área de servicio 

evoluciona hasta transformarse en un 

ambiente total capaz de dictar el estilo de 

la escena doméstica, componiendo al mismo 

tiempo una atmósfera serena y sofisticada.

ru  Ванная комната была пространство и 
превратилась в уютное место. Изначально 

это было служебное помещение. Оно стало 

комнатой, которая диктует весь стиль дома 

и воссоздает расслабленную, но утонченную 

атмосферу.
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it  Accostamento tra la struttura in Rovere 
Antico ed i frontali in alluminio nero e  

vetro stop sol. Dettaglio specchiera 

“Pigreco”, in alluminio finitura 

nero, con comandi touch.

en  Rovere Antico base unit with fronts in 
stop-sol glass with Nero finish aluminium 

frame. Detail of Pigreco mirror in Nero 

finish aluminium with touch controls.

it  Dettaglio del piano scatolato 
con lavabo integrato in Gres 

Piasentina Naturale.

en  Detail of hollow-core top in 
Piasentina Naturale Stoneware 

with integrated washbasin.

de  Kombination zwischen der Struktur aus 
Rovere Antico und Fronten aus Stopsol-

Glas mit Rahmen aus Aluminium Nero. Detail 

des Spiegels Pigreco, in der Ausführung 

Aluminium Nero, Touch-Bedienelemente.

fr  Structure en Rovere Antico avec 
façades en verre stop-sol et cadre 

en aluminium finition Nero. Détail du 

miroir Pigreco en aluminium finition 

Nero avec commandes tactiles.

de  Detail der Hohlkernplatte mit 
integriertem Waschbecken aus 

Steingut Piasentina Naturale.

fr  Détail du plan de toilette à 
âme vide avec vasque intégrée en 

Grès Piasentina Naturale.

es  Combinación entre la estructura 
de Rovere Antico y los frontales 

de aluminio Nero y vidrio stop sol. 

Detalle del espejo Pigreco de aluminio 

acabado Nero, con mandos táctiles.

ru  Сочетание конструкции из Rovere Antico c 
фасадами из черного алюминия и стекла stop-

sol. Деталь зеркала Pigreco, с отделкой из 

черного алюминия и сенсорным управлением.

es  Detalle de la encimera 
encajada con lavabo integrado de 

Gres Piasentina Naturale.

ru  Деталь коробчатой столешницы со 
встроенной раковиной с отделкой 

из Gres Piasentina Naturale.
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it  Cubik è sinonimo di costante sperimentazione. Intesa 
come accostamento di forme diverse, come ricerca costante 

declinata a colore e materia.  Si riscopre la bellezza 

unita ad una sensazione di evoluzione e cambiamento.

en  Cubik is synonymous with experimentation and ongoing 
research into unexpected combinations of shapes, colours 

and materials.  The result is a rediscovery of beauty 

and a new perception of change and evolution.

de  Cubik ist ein Synonym für das Experimentieren und die 
kontinuierliche Erforschung unerwarteter Kombinationen von Formen, 

Farben und Materialien.  Das Ergebnis ist eine Wiederentdeckung der 

Schönheit und eine neue Wahrnehmung von Veränderung und Evolution.

fr  Cubik est synonyme d’expérimentation et de recherche 
constante de combinaisons inattendues de formes, de 

couleurs et de matériaux. La beauté est redécouverte 

avec un sentiment d’évolution et de changement.

es  Cubik es sinónimo de experimentación constante. Acuerdo 
como acercamiento de diferentes formas, como una búsqueda 

constante de color y materia. La belleza se redescubre 

junto con una sensación de evolución y cambio.

ru  Cubik является синонимом экспериментов и постоянных исследований 
неожиданных комбинаций форм, цветов и материалов. Результатом 

является новое открытие красоты и новое восприятие изменений.

6 L 180 x P 50 cm
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F R E E
S T A N D I N G

it Monoblocco “Beauty” a terra in 
Cristalplant Bianco, perimetralmente 

Laccato Rosso Cuoio opaco. Il 

lavabo “Beauty” è anch’esso 

in  Cristalplant Bianco.

en  Floor-standing Beauty vanity unit in 
Bianco Cristalplant with a matt Rosso 

Cuoio external lacquered finish. Beauty 

washbasin in Bianco Cristalplant.

de  Bodenstehender Waschtisch-Unterschrank 
Beauty aus Cristalplant Bianco, mit 

Außenseite in der matten Lackausführung 

Rosso Cuoio. Das Waschbecken Beauty ist 

ebenfalls aus Cristalplant Bianco.

fr  Monobloc Beauty à poser au sol 
en Cristalplant Bianco, avec une 

finition extérieure laquée Rosso 

Cuoio mat. La vasque Beauty est elle 

aussi en Cristalplant Bianco.

es  Mueble de baño Beauty apoyado en el suelo 
de Cristalplant Bianco, con el perímetro 

lacado Rosso Cuoio mate. El lavabo Beauty 

es también de Cristalplant Bianco.

ru  Тумба Beauty из Cristalplant Bianco с 
наружным матовым лакированным покрытием 

Laccato Rosso Cuoio. Раковина Beauty 

также из белого Cristalplant Bianco.
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it  Dettaglio su base Laccata 
Rosso Cuoio opaco con frontale in 

alluminio nero e vetro acidato 

Laccato Rosso Cuoio.

en  Detail of matt Rosso Cuoio 
lacquered base unit with fronts in 

Rosso Cuoio lacquered etched glass 

with Nero finish aluminium frame.

it  Close up su lampada a soffitto 
“Sky” in Alluminio finitura nero.

en  Close-up of ceiling-mounted Sky 
lamp in Nero finish aluminium.

de  Detail des Unterschranks in der matten 
Lackausführung Rosso Cuoio mit Front aus 

geätztem Glas in der Lackausführung Rosso 

Cuoio mit Rahmen aus Aluminium Nero.

fr  Détail de la base laquée Rosso Cuoio mat 
avec façade en verre dépoli laqué Rosso 

Cuoio et cadre en aluminium finition Nero.

de  Detail der Deckenlampe Sky aus 
Aluminium in der Ausführung Nero.

fr  Gros plan sur la lampe suspendue au 
plafond Sky en aluminium finition Nero.

es  Detalle de la base lacada 
Rosso Cuoio mate con frontal de 

aluminio Nero y vidrio deslustrado 

lacado Rosso Cuoio.

ru  Крупный план тумбы с матовой отделкой 
Laccato Rosso Cuoio и передней панелью 

из черного алюминия и травленого 

стекла Laccato Rosso Cuoio.

es  Primer plano de la lámpara de techo 
Sky de aluminio acabado Nero.

ru  Крупный план потолочного светильника Sky 
из Alluminio алюминия с черной отделкой.
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it  Il design è protagonista. La composizione diventa 
elemento di raccordo all’interno di spazi dove è costante 

rapporto tra l’in&out. Cromie pastello, desature e forme 

inedite denotano la voglia di stupire ma senza eccessi.

en  Design is the true protagonist. This furnishing 
combination becomes a trait d’union between the inside and 

outside. Pale, pastel colours and unusual shapes express 

our desire to impress without going to extremes.

de  Design ist der wahre Protagonist. Diese Einrichtungskombination 
wird zu einem Verbindungselement zwischen Innen und Außen. 

Blasse Pastellfarben und ungewöhnliche Formen zeugen 

vom Wunsch, ohne Übertreibungen zu überraschen.

fr  Le design est le véritable protagoniste. Cette composition 
devient le trait d’union entre l’intérieur et l’extérieur. 

Des couleurs pâles, des pastels et des formes inhabituelles 

expriment le désir de surprendre mais sans excès.

es  El diseño es el protagonista. La composición se convierte 
en un elemento de conexión dentro de los espacios donde 

hay una relación constante entre interior y exterior. Los 

colores pastel, las tonalidades desaturadas y las formas 

inusuales denotan el deseo de sorprender pero sin excesos.

ru  Дизайн – настоящий герой. Композиция становится связующим 
элементом в пространстве, где отношения между внутренним и 

внешним пространством постоянны.  Пастельные ненасыщенные цвета 

и новые формы выражают желание удивлять, но без излишеств.

7 L 205 x P 50 cm
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it  Vista frontale della composizione. 
La base è in Laccato Medioevo opaco 

con frontali in alluminio 

nero e vetro acidato.

en  Front view of furnishing combination. 
Matt Medioevo lacquered base unit 

with fronts in etched glass with 

Nero finish aluminium frame.

de  Vorderansicht der Kombination.Der 
Unterschrank ist mit Fronten aus geätztem 

Glas in der matten Lackausführung Medioevo 

mit Rahmen aus Aluminium Nero ausgestattet.

fr  Vue frontale de la composition. 
La base est en laqué Medioevo mat 

avec façades en verre dépoli et 

cadre en aluminium finition Nero.

es  Vista frontal de la composición. 
La base es en lacado Medioevo 

mate con frontales de aluminio 

Nero y vidrio deslustrado.

ru  Вид спереди композиции. Тумба из 
матового Laccato Medioevo с фасадами из 

черного алюминия и травленого стекла.

it  Vista zenitale del piano con 
lavabo integrato in Corian Bianco. 

Dettaglio cassetto aperto con 

attrezzatura interna di divisione.

en  Top view of Bianco Corian top with 
integrated washbasin. Detail of open 

drawer with internal partitions.

de  Draufsicht der Platte mit integriertem 
Waschbecken aus Corian Bianco. Detail der 

offenen Schublade mit Innenunterteilung.

fr  Vue de haut du plan de toilette 
avec vasque intégrée en Corian 

Bianco. Détail du tiroir ouvert avec 

la pratique division interne.

es  Vista desde arriba de la encimera 
con lavabo integrado de Corian 

Bianco. Detalle del cajón abierto 

con compartimentación interna.

ru  Вид сверху столешницы со встроенной 
раковиной из Corian Bianco. еталь открытого 

ящика с внутренними разделителями.

CUBIK
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it I frontali in vetro sono una delle 
novità della collezione Cubik. Le 

varianti possono essere: vetro grigio 

stop sol, vetro grigio acidato e vetro 

acidato laccato opaco o lucido.

en  Glass fronts are one of the 
novelties of the Cubik collection. 

They are available in: grigio stop-

sol glass, grigio etched glass and matt 

or glossy lacquered etched glass.

de  Die Glasfronten zählen zu den 
Neuheiten der Kollektion Cubik. Mögliche 

Varianten: Stopsol-Glas Grigio, geätztes 

Glas Grigio und geätztes Glas in der 

matten oder glänzenden Ausführung.

G L A S S 
D O O R S

fr  Les façades en verre sont l’une des 
nouveautés de la collection Cubik. 

Elles sont disponibles en: verre grigio 

stop-sol, verre grigio dépoli et verre 

dépoli laqué mat ou brillant.

es  Los frontales de vidrio son una de 
las novedades de la colección Cubik. Las 

variantes pueden ser: vidrio Grigio stop 

sol, vidrio Grigio deslustrado y vidrio 

deslustrado lacado mate o brillo.

ru  Стеклянные фасады являются одной 
из новинок коллекции Cubik. Варианты: 

серое стекло stop-sol, травленое 

серое стекло, матовое и глянцевое 

лакированное травленое стекло.

CUBIK

3938

GLASS DOORS



L 315 x P 50 cm 

it  Volumi sospesi in rapporto costante e 
continuo. Disporre di una molteplicità di 

materiali capaci di consolidare l’idea di 

una collezione dallo spirito dinamico e 

dalla vocazione contemporanea.

en  We like to use volumes that are in 
a continuous relationship. We opt for 

multiple materials that can consolidate 

the idea of a modern, dynamic furnishing 

collection.

de  Wir verwenden gerne Volumen, die in 
einer kontinuierlichen Beziehung stehen 

und kombinieren mehrere Materialien, die 

die Idee einer modernen, dynamischen 

Einrichtungskollektion hervorheben können.

fr  Nous aimons utiliser des volumes 
suspendus dans une relation constante et 

continue. Nous choisissons de multiples 

matériaux capables de consolider 

l’idée d’une collection d’ameublement 

contemporaine et dynamique.

es  Volúmenes suspendidos en una relación 
constante y continua. Disponer de 

una variedad de materiales capaces de 

consolidar la idea de una colección 

de espíritu dinámico y vocación 

contemporánea.

ru  Подвешенные взаимосвязанные объемы. 
Выбор различных материалов, которые могут 

передать  представление о современной, 

динамичной коллекции мебели.

8
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it  Dettagli del piano in Rovere Fossile: 
matericità e lavorazioni artigianali. 

en  Detail of Rovere Fossile top: textured 
finishes, exquisite craftsmanship.

it  Dettaglio dei pensili Laccato Confetto 
opaco con frontali in vetro stop sol. 

Illuminazione interna a Led.

en  Detail of matt Confetto lacquered wall 
units with stop-sol glass fronts. 

Internal LED lights.

de  Details der Platte aus Rovere 
Fossile: strukturierte Oberflächen 

und handwerkliche Bearbeitungen.

fr  Détails du plan de toilette en Rovere 
Fossile: finitions texturisées et 

fabrication artisanale de qualité.

de  Detail der Hängeschränke in der matten 
Lackausführung Confetto mit Fronten aus 

Stopsol-Glas. LED-Innenbeleuchtung.

fr  Détail des armoires murales en laqué 
Confetto mat avec façades en verre stop-

sol. Éclairage intérieur par DELs.

es Detalles de la encimera de Rovere 
Fossile: consistencia matérica y 

elaboraciones artesanales.

ru  Детали столешницы из Rovere Fossile 
– фактурность и мастерство.

es  Detalle de los muebles altos lacado 
Confetto mate con frontales de vidrio 

stop sol.Iluminación de led interna.

ru  Деталь настенных полок из матового 
Laccato Confetto с передними панелями 

из стекла stop-sol. Внутреннее 

светодиодное освещение.

CUBIK
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L 180+140 x P 50 cm 

it  Il design si articola su diversi livelli 
offrendo un approccio compositivo basato 

su uno spiccato dinamismo funzionale. 

L’elemento colore dal fascino delicato 

si alterna a frontali in vetro dalla 

personalità più decisa. Connubio perfetto.

en  Design is articulated on different 
levels, calling to mind strong, functional 

dynamism. Eye-catching, stylish glass 

fronts alternate with touches of delicate 

colour in perfect harmony.

de  Das Design entfaltet sich auf 
verschiedenen Ebenen und zeichnet sich 

eine starke funktionale Dynamik aus. 

Auffällige, stilvolle Glasfronten wechseln 

sich mit zarten Farbakzenten in perfekter 

Harmonie ab.

fr  Le design de la composition s’articule 
sur différents niveaux offrant un 

dynamisme fonctionnel marqué. L’élément 

couleur au charme délicat s’alterne aux 

façades en verre caractérisées par une 

forte personnalité. Le tout en parfaite 

harmonie.

es  El diseño se articula en diferentes 
niveles ofreciendo un enfoque compositivo 

basado en un marcado dinamismo 

funcional. El elemento de color con su 

delicado encanto se alterna con frentes 

acristalados con una personalidad más 

intensa. Combinación perfecta.

ru  Дизайн работает на разных уровнях, 
вызывая сильный функциональный динамизм. 

Привлекательные, стильные стеклянные 

фасады чередуются с оттенками нежного 

цвета в идеальной гармонии.

9
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it  Close up sulle basi in Laccato Noce 
Moscata opaco con frontali in alluminio 

inox e vetro acidato. 

en  Close-up of matt Noce Moscata lacquered 
base units with fronts in etched glass 

with Inox finish aluminium frame.

it  Dettaglio delle colonne in 
Laccato Noce Moscata opaco con 

frontali in vetro acidato.

en  Detail of matt Noce Moscata lacquered 
tall units with etched glass fronts.

de  Detail der Unterschränke in der 
matten Lackausführung Noce Moscata mit 

Fronten aus geätztem Glas mit Rahmen 

aus Aluminium in der Ausführung Inox.

fr  Gros plan sur les bases en laqué Noce 
Moscata mat avec façades en verre dépoli 

et cadre en aluminium finition Inox.

de  Detail der Hochschränke  in der 
matten Lackausführung Noce Moscata 

mit Fronten aus geätztem Glas.

fr  Détail des colonnes en laqué Noce 
Moscata mat avec façades en verre dépoli.

es  Primer plano de las bases 
en lacado Noce Moscata mate con 

frontales de aluminio inoxidable 

y vidrio deslustrado.

ru  Крупный план тумб с матовой отделкой 
Laccato Noce Moscata и передними панелями 

из алюминия inox и травленого стекла.

es  Detalle de las columnas en lacado 
Noce Moscata mate con frontales 

de vidrio deslustrado.

ru  Деталь колонок с матовой отделкой 
Laccato Noce Moscata и передними 

панелями из травленого стекла.

CUBIK
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L 160+140 x P 25 cm 

it  Un apparente disaccordo formale: da 
una parte l’impeccabile rigidità delle 

colonne sospese, dall’altra la morbidezza 

del lavabo free-standing Beauty e della 

specchiera sospesa Beauty. Il risultato 

è qualcosa di esclusivo, un approccio 

fortemente attraente.

en  This furnishing combination is only 
apparently mismatched: the perfect rigour 

of the suspended tall units goes hand in 

hand with the gentle design of the free-

standing Beauty vanity unit and suspended 

Beauty mirror. The resulting visual effect 

is exclusive and indeed particularly eye-

catching.

de  Eine besonders ausgefallene 
Einrichtungslösung: der strenge Stil der 

hängenden Hochschränke passt hervorragend 

zum sanften Design des freistehenden 

Waschtischunterschranks Beauty und des 

Hängespiegels Beauty. Das Ergebnis ist 

eine exklusive, besonders attraktive 

Optik.

fr  Un désaccord formel purement apparent: 
d’une part l’aspect rigoureux des colonnes 

murales, de l’autre la douceur de la 

vasque à pose libre Beauty et du miroir 

suspendu Beauty. L’effet visuel qui en 

résulte est exclusif et particulièrement 

attrayant.

es  Un aparente desacuerdo formal: por un 
lado, la impecable rigidez de las columnas 

suspendidas, por otro lado, la suavidad 

del lavabo independiente Beauty y del 

espejo Beauty suspendido. El resultado es 

algo exclusivo, un enfoque muy atractivo.

ru  Очевидное формальное несогласие: с 
одной стороны безупречная жесткость 

подвесных колонн, с другой мягкость  

отдельно стоящего умывальника Beauty и 

подвесного зеркала Beauty. Визуальный 

эффект является исключительным и 

действительно особенно привлекательным.

10
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it  Dettaglio specchiera “Beauty” 
in acciaio finitura inox.

en  Beauty mirror in Inox finish steel.

de  Detail des Spiegels Beauty aus 
Stahl in der Ausführung Inox.

fr  Détail du miroir Beauty en 
acier finition Inox.

es  Detalle del espejo Beauty de 
acero acabado inoxidable.

ru  Деталь зеркала Beauty с 
отделкой из стали inox.

it  Monoblocco “Beauty” a terra e 
Lavabo “Beauty” in Cristalplant 

Bianco, esternamente laccati 

Metal Color Titanio opaco.

en  Floor-standing Beauty vanity 
unit and Bianco Cristalplant Beauty 

washbasin with a Metal Color Titanio 

external lacquered finish.

de  Bodenstehender Waschtisch-Unterschrank 
Beauty und Waschbecken Beauty aus 

Cristalplant Bianco, mit Außenseite in der 

matten Lackausführung Metal Color Titanio.

fr  Monobloc Beauty à poser au sol et vasque 
Beauty en Cristalplant Bianco, laqués 

extérieurement en Metal Color Titanio mat.

es  Mueble de baño Beauty apoyado en el 
suelo y lavabo Beauty de Cristalplant 

Bianco, lacados externamente en 

Metal Color Titanio mate.

ru  Деталь тумбы Beauty и умывальника 
Beauty из белого Cristalplant Bianco, с 

матовой отделкой Metal Color Titanio.

CUBIK
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it  Un percorso d’arredo lineare e suggestivo. La finitura della 
composizione diventa protagonista e punto di riferimento 

di un’accezione abitativa che identifica l’essenzialità 

come condizione progettuale imprescindibile.

en  A charming linear furnishing solution where finishes 
become the protagonists of a style that identifies 

sleekness as an essential design condition.

de  Eine geradlinige, charmante Einrichtungslösung, bei 
der die Oberflächen zum Protagonisten eines besonders 

schlichten, sauberen Einrichtungsstils werden.

fr  Une solution d’ameublement linéaire et séduisante où les 
finitions deviennent les protagonistes d’un style de décoration qui 

identifie l’élégance comme une condition essentielle du design.

es  Un recorrido de decoración lineal y sugerente. El acabado 
de la composición se convierte en protagonista y punto 

de referencia de un significado residencial que identifica 

la esencialidad como condición esencial del diseño.

ru  Линейное, очаровательное мебельное решение, в котором 
отделка становится главным героем стиля меблировки и 

существенность – необходимым условием дизайна.

11 L 170 x P 50 cm
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it  Close up su lampada a soffitto 
“Sky” in Alluminio finitura nero.

en  Close-up of ceiling-mounted Sky 
lamp in Nero finish aluminium.

it  Vista frontale della base in Laminato 
Unicolor Hpl Impero con frontali 

in alluminio nero e vetro acidato. 

en  Front view of Impero Unicolor HPL 
base unit with fronts in etched glass 

with Nero finish aluminium frame.

de  Detail der Deckenlampe Sky aus 
Aluminium in der Ausführung Nero.

fr  Gros plan sur la lampe suspendue au 
plafond Sky en aluminium finition Nero.

de  Vorderansicht des Unterschranks 
aus Laminat Unicolor Hpl Impero 

mit Fronten aus geätztem Glas mit 

Rahmen aus Aluminium Nero.

fr  Vue frontale de la base en stratifié 
Unicolor HPL Impero avec façades en verre 

dépoli et cadre en aluminium finition Nero.

es  Primer plano de la lámpara de techo 
Sky de aluminio acabado Nero.

ru  Крупный план потолочного светильника Sky 
из Alluminio алюминия с черной отделкой.

es  Vista frontal de la base de laminado 
Unicolor HPL Impero con frontales de 

aluminio Nero y vidrio deslustrado. 

ru  Вид спереди тумбы из Laminato 
Unicolor Hpl Impero с фасадами из 

черного алюминия и травленого стекла.

CUBIK
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it  Ristabilire il rapporto con il contesto, valorizzare la relazione 
tra spazio ed arredamento, in un gioco di rimandi tra interno ed 

esterno. Un’unica filosofia, una nuova esigenza progettuale.

en  We have recreated a connection with the surrounding 
context in order to enhance the relationship between space and 

furnishings in an interplay of references to inside and outside 

areas. All this is inspired by a brand new design philosophy.

de  Wir haben eine Verbindung zum umgebenden Kontext hergestellt, 
um die Beziehung zwischen Räumen und Möbeln in einem Wechselspiel 

zwischen Innen- und Außenbereichen wiederherzustellen. All 

dies ist von einer brandneuen Design-Philosophie inspiriert.

fr  Nous avons rétabli la connexion avec le contexte ambiant afin 
de mettre en valeur la relation existant entre les espaces et le 

mobilier, dans un jeu de renvois entre l’intérieur et l’extérieur. 

Une philosophie unique, une nouvelle exigence de conception.

es  Restaurar la relación con el contexto, potenciar la 
relación entre el espacio y la decoración, en un juego 

de referencias entre el interior y el exterior. Una 

única filosofía, una nueva exigencia de diseño.

ru  Мы создали связь с окружающим контекстом, чтобы улучшить 
отношения, существующие между пространством и предметами 

обстановки, и между внутренним и внешним пространством. Все 

это вдохновлено совершенно новой философией дизайна.

12 L 180 x P 50 cm
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it  Vista frontale della basi in Castagno 
Light Grey con frontali in alluminio inox e 

vetro acidato. 

en  Front view of Light Grey Castagno 
base units with fronts in etched glass 

with Inox finish aluminium frame.

it  Close up su mensola in alluminio finitura 
inox con spazio portasciugamano. 

en  Close-up of Inox finish aluminium 
shelf with a built-in towel rack.

de  Vorderansicht der Unterschränke 
aus Castagno Light Grey mit Fronten 

aus geätztem Glas mit Rahmen aus 

Aluminium in der Ausführung Inox.

fr  Vue frontale des bases en Castagno 
Light Grey avec façades en verre dépoli 

et cadre en aluminium finition Inox.

de  Detail der Ablage aus Aluminium in der 
Ausführung Inox mit Handtuchhalterfach. 

fr  Gros plan sur l’étagère en aluminium 
finition Inox avec espace porte-serviettes.

es  Vista frontal de las bases de castaño 
Light Grey con frontales de aluminio 

inoxidable y vidrio deslustrado. 

ru  Вид спереди тумбы из Castagno 
Light Grey c передними панелями из 

алюминия inox и травленого стекла.

es  Primer plano del estante de 
aluminio acabado inoxidable con 

espacio para el toallero.

ru  Крупный план алюминиевой полки с 
отделкой inox и держателем для полотенца.

CUBIK
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it  Architetture compositive che trovano la loro forza nella 
purezza delle forme. Gli elementi concorrono nella definizione 

di un perfetto equilibrio. Materiali come il legno restituiscono 

preziosa eleganza al concetto di contemporaneità.

en  Our design architecture revolves around clean, pure 
shapes;  every single element contributes to achieving 

perfect balance. Materials, including wood, add sophisticated 

elegance to the concept of modern design.

de  Unsere Designarchitektur dreht sich um klare, reine 
Formen. Jedes einzelne Element trägt zu einer perfekten 

Balance bei. Materialien, wie z.B. Holz, verleihen dem 

Konzept des modernen Designs raffinierte Eleganz.

fr  Nos compositions se basent sur des architectures qui trouvent 
leur force dans la pureté des formes. Chaque élément contribue 

à atteindre un équilibre parfait. Des matériaux tels que le bois 

ajoutent une élégance sophistiquée au concept de design moderne.

es  Arquitecturas compositivas que encuentran su fuerza en la 
pureza de las formas. Los elementos contribuyen a la definición 

de un equilibrio perfecto. Materiales como la madera devuelven 

una preciosa elegancia al concepto de contemporaneidad.

ru  Композиционные решения, которые находят свою силу 
в чистоте форм. Все элементы способствуют определению 

идеального баланса. Материалы, включая дерево, придают 

утонченную элегантность концепции современного дизайна.

13 L 160 x P 50 cm
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it  La base, dove è possibile notare 
la lavorazione in biglia, è in Rovere 

Antico mentre il piano con lavabo 

integrato è in Gres Jasper.

en  Rovere Antico base unit with a 
continuous grain match, Jasper stoneware 

top with integrated washbasin.

de  Der Unterschrank mit durchgehender 
Maserung ist aus Rovere Antico, die 

Platte mit integriertem Waschbecken 

hingegen aus Steingut Jasper.

fr  La base est en Rovere Antico avec 
une finition à veinage continu, tandis 

que le plan de toilette avec vasque 

intégrée est en Grès Jasper.

es  La base, donde se puede notar la 
elaboración continuativa, es de Rovere 

Antico mientras que la encimera con 

lavabo integrado es de Gres Jasper.

ru  Тумба с отделкой деревом с непрерывной 
текстурой из Rovere Antico; столешница 

со встроенной раковиной из Gres Jasper.

CUBIK
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L 140 x P 50 cm 

it  Una visione del mobile da bagno 
autentica ed attuale. Una concretizzazione 

che passa attraverso una scrupolosa 

selezione dei materiali ed un cura 

estrema, quasi maniacale, per ogni 

dettaglio.

en  An authentic, contemporary concept of 
bathroom furniture results from careful 

selection of materials and painstaking 

care for every single detail.

de  Eine Vision von authentischen, modernen 
Badmöbeln. Ein zeitgemäßes Konzept 

von Badmöbeln ergibt sich aus einer 

gründlichen Auswahl der Materialien und 

der sorgfältigen Pflege jedes einzelnen 

Details. 

fr  Une vision du meuble de salle de 
bains authentique et actuelle. Une 

concrétisation qui passe par une sélection 

scrupuleuse des matériaux et un soin 

extrême, voire acharné, pour chaque 

détail.

es  Una visión auténtica y contemporánea 
de los muebles de baño. Una realización 

que pasa por una escrupulosa selección 

de materiales y un cuidado extremo, casi 

maníaco, por cada detalle.

ru  Концепция подлинной и современной 
мебели для ванных комнат является 

результатом тщательного выбора материалов 

и тщательного ухода за каждой деталью.

14
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it  Dettaglio sul piano con lavabo 
integrato in Corian Bianco e sulla 

finitura in Ecomalta Ghiaia della base.

en  Detail of Bianco Corian 
top with integrated washbasin, 

Ghiaia Ecomalta base unit.

it  Close up sulla Specchiera 
“Sal” in alluminio finitura nero 

con specchio ingranditore.

en  Close-up of Nero finish aluminium 
Sal mirror with magnifying section.

de  Detail der Platte mit integriertem 
Waschbecken aus Corian Bianco und 

Unterschrank aus Ecomalta Ghiaia.

fr  Détail du plan de toilette avec vasque 
intégrée en Corian Bianco et de la 

finition en Ecomalta Ghiaia de la base.

de  Detail des Spiegels Sal aus 
Aluminium in der Ausführung Nero 

mit Vergrößerungsspiegel.

fr  Gros plan sur le miroir Sal avec section 
grossissante en aluminium finition Nero.

es  Detalle de la encimera con lavabo 
integrado de Corian Bianco y del acabado 

de Ecomalta Ghiaia de la base.

ru  Деталь столешницы со встроенной 
раковиной из Corian Bianco и отделки 

тумбы из Ecomalta Ghiaia.

es  Primer plano del espejo Sal de 
aluminio acabado Nero con ampliador.

ru  Крупный план зеркала Sal 
с черной алюминиевой рамой и 

увеличительной поверхностью.
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it Da sempre la finitura in Ecomalta 
rappresenta uno degli elementi distintivi 

della collezione. Le varianti associate al 

materiale sono: Crema, Ghiaia, Ecrù, Fango.

en  The Ecomalta finish has always 
been one of the distinctive 

elements of the collection. It is 

available in the following colours: 

Crema, Ghiaia, Ecrù, Fango.

de  Die Ecomalta- Ausführung war schon 
immer eines der prägenden Elemente 

der Kollektion. Das Material ist 

in folgenden Varianten erhältlich: 

Crema, Ghiaia, Ecrù, Fango.

fr  La finition Ecomalta a toujours été l’un 
des éléments distinctifs de la collection. 

Elle est disponible dans les couleurs 

suivantes: Crema, Ghiaia, Ecrù, Fango.

es  Desde siempre el acabado de Ecomalta 
representa uno de los elementos distintivos 

de la colección. Las variantes asociadas al 

material son: Crema, Ghiaia, Ecrù y Fango.

ru  Отделка Ecomalta всегда была одним из 
отличительных элементов коллекции. Варианты 

материала: Crema, Ghiaia, Ecrù, Fango.

E C O M A L T A
F I N I S H

CUBIK

72 73

ECOMALTA FINISH



it  La modernità si racconta attraverso un linguaggio che 
celebra l’accostamento tra pulizia formale e matericità. 

Siamo di fronte alla capacità di raccontare l’evoluzione non 

solo della stanza da bagno ma anche di uno stile di vita.

en  Modern style is all about finding the right balance between 
neat design and material finishes. Indeed, we are witnessing the 

evolution not just of the bathroom but also of a whole lifestyle.

de  Beim modernen Stil geht es darum, die richtige Balance 
zwischen Design und Material zu finden. Die Evolution betrifft 

nicht nur das Badezimmer, sondern den gesamten Lebensstil.

fr  Le style moderne consiste à trouver le juste équilibre 
entre le design épuré et les finitions des matériaux. Nous 

assistons à la capacité de raconter l’évolution non seulement 

de la salle de bain, mais aussi de tout un style de vie.

es  La modernidad se cuenta a través de un lenguaje que celebra 
la combinación de la limpieza formal y de la condición de la 

materia. Nos enfrentamos a la capacidad de contar la evolución 

no sólo del cuarto de baño, sino también de un estilo de vida.

ru  Современный стиль – это поиск правильного баланса 
между аккуратным дизайном и отделкой материалов. 

Действительно, мы наблюдаем эволюцию не только 

ванной комнаты, но и целого образа жизни.

15 L 255 x P 50 cm

CUBIK

7574

[15]



it  Dettaglio della colonna con vano a 
giorno in finitura Rovere Cadore.

en  Detail of Rovere Cadore tall 
unit with open compartment.

it  Dettaglio laterale sulla base, 
con lavorazione in biglia, e sul 

piano in finitura Rovere Cadore 

dove poggia il lavabo “Click”.

en  Detail of base unit with a 
continuous grain match and Rovere 

Cadore top with Click washbasin.

de  Detail des Hochschranks mit offenem 
Fach in der Ausführung Rovere Cadore.

fr  Détail de la colonne avec compartiment 
ouvert dans la finition Rovere Cadore.

de  Detail der Seite des Unterschranks 
mit durchgehender Maserung und Platte 

in der Ausführung Rovere Cadore mit 

aufgesetztem Waschbecken Click.

fr  Détail latéral de la base avec 
finition à veinage continu et du plan 

de toilette dans la finition Rovere 

Cadore où est posée la vasque Click.

es  Detalle de la columna con espacio 
sin puertas en acabado Rovere Cadore.

ru  Деталь колонки с открытой полкой 
и отделкой из Rovere Cadore.

es  Detalle lateral de la base, con 
elaboración continuativa y de la 

encimera de acabado Rovere Cadore 

donde apoya el lavabo Click.

ru  Боковая деталь тумбы с отделкой 
деревом с непрерывной текстурой 

и столешницы из Rovere Cadore на 

которой лежит раковина Click.

CUBIK

7776

[15]



it  Cambia la prospettiva, evolve il punto della vista. 
Una composizione che, con  i suoi moduli, gioca su 

altezze diverse trasmettendo, contemporaneamente, 

concetti legati alla concretezza ed alla leggerezza.

en  We change perspectives to shift our viewpoint. This 
furnishing combination consists of modules of varying heights 

that successfully convey a feeling of lightness and solidity.

de  Wir ändern unsere Perspektive, um unsere Sichtweise 
zu entfalten. Eine Komposition, die mit ihren Modulen auf 

verschiedenen Höhen spielt und gleichzeitig Konzepte in 

Bezug auf Konkretheit und Leichtigkeit vermittelt.

fr  Nous changeons de perspective pour changer notre point 
de vue. Cette composition d’ameublement est formée de 

modules de différentes hauteurs qui transmettent avec 

succès une sensation de légèreté et de solidité.

es  Cambia la perspectiva, evoluciona el punto de vista. 
Una composición que, con sus módulos, juega a diferentes 

alturas transmitiendo, al mismo tiempo, conceptos 

relacionados con la estética concreta y la ligereza.

ru  Перспектива меняется, точка зрения развивается. Эта 
комбинация мебели состоит из модулей различной высоты, 

которые успешно передают ощущение легкости и солидности.     

16 L 180 x P 50 cm

CUBIK

7978

[16]



it  Dettaglio sul piano con lavabo integrato 
in Laminato Unicolor HPL Tobacco e sulle 

basi, aventi stessa finitura, con gola 

Laccata nero opaco. 

en  Detail of Tobacco Unicolor HPL 
top with integrated washbasin, and 

base units with the same finish, with 

matt Nero finish grip profiles.

de  Detail der Platte mit integriertem 
Waschbecken aus Laminat Unicolor HPL 

Tobacco und der Unterschränke in der 

gleichen Ausführung, mit Griffleiste 

in der matten Lackausführung Nero.

fr  Détail du plan de toilette avec vasque 
intégrée en stratifié Unicolor HPL Tobacco 

et des bases, avec la même finition, avec 

prise de main laquée finition Nero mat.

es  Detalle de la encimera con lavabo 
integrado de laminado Unicolor HPL Tobacco 

y de las bases, con el mismo acabado, con 

gola lacada Nero mate. 

ru  Деталь столешницы со встроенной раковиной 
из Laminato Unicolor HPL Tobacco и тумб с 

той же отделкой и пазом для открывания с 

матовой черной отделкой Laccata Nero Opaco.

CUBIK

8180

[16]



it  Cubik è eleganza, in tutte le sue versioni, in tutte le sue 
declinazioni. Un’eleganza che deriva da una base di semplicità 

e chiarezza di intenti. La finitura Rovere Nodi, con estrema 

naturalezza, si congiunge al percorso progettuale.

en  Cubik is synonymous with elegance, in all its 
versions. Cubik’s elegance is derived from its simple, 

straightforward style.  The stunning Rovere Nodi finish 

naturally fits into Cubik’s design concept.

de  Cubik ist in all seinen Ausführungen ein Synonym für 
Eleganz. Die Eleganz von Cubik beruht auf einen einfachen, 

geradlinigen Stil.  Das bezaubernde Finish Rovere Nodi 

passt hervorragend zum Designkonzept von Cubik.

fr  Cubik est synonyme d’élégance dans toutes ses 
versions. L’élégance de Cubik découle de son style 

simple et direct. La magnifique finition Rovere Nodi 

s’intègre naturellement dans ce concept de design.

es  Cubik es elegancia, en todas sus versiones, en todas 
sus declinaciones. Una elegancia que deriva de una base de 

simplicidad y claridad de propósitos. El acabado Rovere Nodi, 

con extrema naturalidad, se une a la trayectoria del diseño.

ru  Коллекция Cubik является синонимом элегантности 
во всех ее версиях, благодаря простым и прямым 

линиям. Потрясающая отделка Rovere Nodi естественным 

образом вписывается в концепцию дизайна Cubik.

17 L 180 x P 50 cm

CUBIK
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it  Dettaglio sul piano con lavabo integrato, 
spessore 8 cm, in Gres Calacatta Oro venato 

opaco e sulla lavorazione in biglia della 

base in finitura Rovere Nodi. 

en  Detail of 8 cm thick matt veined 
Calacatta Oro Stoneware top with 

integrated washbasin and Rovere Nodi base 

unit with a continuous grain match.

it  Close up sulla cassettiera con finitura 
interna color antracite.

en  Close-up of deep drawer with Antracite 
finish interior.

de  Detail der 8 cm starken Platte 
mit integriertem Waschbecken aus 

Steingut Calacatta Oro matt geädert und 

Unterschrank mit durchgehender Maserung 

in der Ausführung Rovere Nodi.

fr  Détail du plan de toilette avec vasque 
intégrée, épaisseur 8 cm, en Grès Calacatta 

Oro veiné mat et de la base en Rovere 

Nodi avec finition à veinage continu.

de  Detail des Schubladenelements mit 

Innenseite in der Ausführung Antracite.

fr  Gros plan sur l’élément à tiroirs avec 
finition intérieure Antracite.

es  Detalle de la encimera con lavabo 
integrado, espesor 8 cm, de Gres 

Calacatta Oro veteado mate y de 

la elaboración continuativa de la 

base en acabado Rovere Nodi.

ru  Деталь столешницы со встроенной 
раковиной, толщиной 8 см, из матового 

Gres Calacatta Oro с прожилками, 

и отделки деревом с непрерывной 

текстурой тумбы из Rovere Nodi.

es  Primer plano de la cajonera con acabado 
interno color antracita.

ru  Крупный план кассетницы с внутренней 

матовой отделкой, цвет антрацита.

CUBIK

8584

[17]



it  Si tralascia tutto ciò che è superfluo, si ricerca 
l’equilibrio compositivo.  Si persegue un’idea di perfezione 

derivante da un approccio geometrico e razionale: il risultato 

finale evoca, per certi versi, un’immagine scultorea.

en  We want to get rid of anything that is superfluous 
and instead look for balanced design.  In our search for 

perfection we follow a rational, geometrical approach:  in 

some ways the end result evokes a truly sculptural image.

de  Alles Überflüssige wird weggelassen, um das kompositorische 
Gleichgewicht zu erreichen.  Auf unserer Suche nach Perfektion 

verfolgen wir einen rationalen, geometrischen Ansatz. Das 

Endergebnis erinnert in gewisser Weise an ein skulpturales Bild.

fr  Nous avons voulu nous débarrasser de tout ce qui est superflu 
et rechercher un design équilibré. Dans notre recherche de la 

perfection, nous suivons une approche rationnelle et géométrique: le 

résultat final évoque, d’une certaine manière, une image sculpturale.

es  Todo lo superfluo se deja de lado y se busca el 
equilibrio compositivo. Se persigue una idea de perfección 

derivada de un enfoque geométrico y racional: el resultado 

final evoca, en cierto modo, una imagen escultórica.

ru  Мы хотим избавиться от всего лишнего и вместо этого искать 
сбалансированный дизайн.  Достигается идеал совершенства, 

вытекающий из геометрического и рационального подхода: конечный 

результат вызывает, в какой-то мере, скульптурный образ. 

18 L 160 x P 44 cm

CUBIK
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it  Dettaglio sul lavabo “Quadro” in 
Cristalplant Bianco e sull’apertura a gola  

delle colonne presentate in 

finitura Ecomalta Fango.

en  Detail of Bianco Cristalplant 
Quadro washbasin. Fango Ecomalta 

tall unit with grip profile.

de  Detail des Waschbeckens Quadro 
aus Cristalplant Bianco und der 

Griffleiste der Hochschränke in 

der Ausführung Ecomalta Fango.

fr  Détail de la vasque Quadro en 
Cristalplant Bianco et sur la prise 

de main des colonnes présentées 

dans la finition Ecomalta Fango.

es  Detalle del lavabo Quadro de 
Cristalplant Bianco y de la apertura 

tipo gola de las columnas presentadas 

en acabado Ecomalta Fango.

ru  Деталь раковины Quadro из белого 
Cristalplant Bianco и паза для открывания 

колонок с отделкой Ecomalta Fango.

CUBIK

8988

[18]



it  Ogni proposta è sinonimo ed esaltazione della qualità made in 
Italy, dove il forte senso estetico continua a tracciare la rotta. 

Temi abitativi inediti, frutto di un’indagine sulla casa che verrà.

en  Each of our furnishing solutions is designed to celebrate 
Italian quality, which is traditionally driven by a strong sense 

of aesthetics. We introduce brand new furnishing concepts 

that result from research into future design trends.

de  Mit unseren Einrichtungslösungen ehren wir italienische 
Qualität, die traditionell von einem starken Sinn für Ästhetik 

geprägt ist. Wir stellen brandneue Einrichtungskonzepte vor, die 

sich aus der Erforschung zukünftiger Designtrends ergeben.

fr  Nos solutions d’ameublement sont toutes conçues pour 
célébrer la qualité italienne, qui est traditionnellement 

animée par un sens de l’esthétique très marqué. Nous 

introduisons de nouveaux concepts d’ameublement découlant 

de la recherche sur les tendances de design futures.

es  Cada propuesta es sinónimo y exaltación de la calidad 
made in Italy, donde el fuerte sentido estético sigue 

marcando el rumbo. Temas inéditos sobre el modo de vivir, 

resultado de una investigación sobre la casa que vendrá.

ru  Каждое решение является синонимом итальянского качества, 
которое традиционно обусловлено сильным чувством эстетики. 

Вот новые концепции обустройства ванной комнаты, которые 

являются результатом исследований будущих тенденций дизайна.

19 L 170 x P 50 cm

CUBIK

90 91
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it  Vista prospettica che evidenzia 
il dinamismo e l’originalità 

della composizione.

en  This close-up shows the 
original, dynamic style of this 

furnishing combination.

de  Perspektivische Ansicht, die 
die Dynamik und Originalität der 

Kombination hervorhebt.

fr  Vue en perspective qui met 
en évidence le dynamisme et 

l’originalité de la composition.

es  Vista en perspectiva que 
evidencia el dinamismo y la 

originalidad de la composición.

ru  Вид в перспективе, который подчеркивает 
динамизм и оригинальность композиции.

it  Close up stretto su base in Rovere Antico 
e spessore del piano in Aquatek Bianco 

e Dettaglio specchiera “Trapezio”.

en  Close-up of Rovere Antico base unit 
with Bianco Aquatek top. Trapezio mirror.

de  Detail des Unterschranks aus 
Rovere Antico, Platte aus Aquatek 

Bianco und des Spiegels Trapezio.

fr  Gros plan sur la base en Rovere 
Antico et sur l’épaisseur du plan 

de toilette en Aquatek Bianco, et 

détail du miroir Trapezio.

es  Primer plano estrecho de la 
base de Rovere Antico y espesor 

de la encimera de Aquatek Bianco y 

detalle del espejo Trapezio.

ru  Крупный план тумбы из Rovere Antico 
и толщины столешницы из белого Aquatek 

Bianco и деталь зеркала Trapezio.

CUBIK

9392

[19]



it  La materia come valore aggiunto, come 
tratto inconfondibile di stile ed eleganza. 

La collezione Cubik si arricchisce 

di due nuovi legni: il Rovere 

Antico ed il Rovere Cadore.

en  Wood finishes are an added value that 
conveys unmistakable style and elegance. 

The Cubik collection now features 

two new wood finishes: Rovere 

Antico and Rovere Cadore.

de  Das Material als Mehrwert, als 
unverwechselbares Merkmal von Stil 

und Eleganz.Die Kollektion Cubik wird 

durch zwei neue Holzarten erweitert: 

Rovere Antico und Rovere Cadore.

fr  Les finitions en bois sont une 
valeur ajoutée qui apportent un style 

et une élégance incomparables. La 

collection Cubik comprend à présent 

deux nouvelles finitions en bois: le 

Rovere Antico et le Rovere Cadore.

es  La materia como valor añadido, como 
trazo inconfundible de estilo y elegancia. 

La colección Cubik se enriquece 

de dos nuevas maderas: el Rovere 

Antico y el Rovere Cadore.

ru  Материал как добавленная стоимость, как 
характерная черта стиля и элегантности. 

Коллекция Cubik пополнилась двумя новыми 

отделками: Rovere Antico и Rovere Cadore.

R O V E R E 
A N T I C O

CUBIK

9594

ROVERE CADORE



it  La razionalità compositiva non pregiudica concetti legati 
all’estetica e alla funzione. Il colore diventa elemento di 

rottura di una pratica simmetria e di una coerente proporzione.

en  Opting for modular rationality does not necessarily mean 
compromising on good looks and functionality. Colours become 

the disruptive element of symmetrical, proportioned design.

de  Wenn Sie sich für Modularität entscheiden, müssen Sie 
nicht unbedingt Kompromisse bei Aussehen und Funktionalität 

eingehen. Farben werden zum ausgefallenen Element 

eines symmetrischen, proportionierten Designs.

fr  La rationalité de la composition ne signifie pas 
nécessairement faire des compromis sur l’esthétique et 

sur la fonctionnalité. Les couleurs deviennent l’élément 

d’interruption d’un design symétrique et proportionné.

es  La racionalidad compositiva no compromete los 
conceptos relacionados con la estética y la función. 

El color se convierte en el punto de ruptura de una 

simetría práctica y una proporción coherente.

ru  Композиционная рациональность не влияет на понятия, связанные 
с эстетикой и функциональностью. Цвета становятся разрушительным 

элементом симметричного, пропорционального дизайна.

20 L 210 x P 36 cm

9796

CUBIK [20]



it  Dettaglio del lavabo “Cubik” 
proposto in Aquatek Bianco.

en  Detail of Cubik washbasin 
in Bianco Aquatek.

it  Vista laterali dei monoblocchi 
caratterizzati dalla finitura 

Laccato Malto opaco.

en  Side view of vanity units with 
a matt Malto lacquered finish.

de  Detail des Waschbeckens 
Cubik aus Aquatek Bianco.

fr  Détail de la vasque Cubik 
proposée en Aquatek Bianco.

de  Seitenansicht der Waschtisch-
Unterschränke in der matten 

Lackausführung Malto.

fr  Vue latérale des monoblocs caractérisés 
par la finition en laqué Malto mat.

es  Detalle del lavabo Cubik 
propuesto en Aquatek Bianco.

ru  Деталь раковины Cubik из 
белого Aquatek Bianco.

es  Vista de los laterales de los 
muebles de baño caracterizados por 

el acabado lacado Malto mate.

ru  Боковая деталь тумб с матовой 
отделкой Laccato Malto.

CUBIK

9998

[20]



L 225 x P 50 cm 

it  Cubik è sartorialità, è 
espressione di abilità artigianali, è 

personalizzazione. L’ambiente bagno 

si carica di una forte connotazione, 

rappresentando il gusto, l’abitudine, 

l’azione di chi lo sceglie.

en  The Cubik furnishing collection is 
the epitome of skilled craftsmanship 

and exceptional customization. Bathroom 

furniture tells of the tastes, preferences 

and habits of its users.

de  Die Möbelkollektion Cubik ist der 
Inbegriff von handwerklichem Können und 

außergewöhnlicher Individualität. Badmöbel 

liefern Hinweise zum Geschmack, zu den 

Vorlieben und den Gewohnheiten der 

Verbraucher.

fr  Cubik est la quintessence de l’artisanat 
et de la personnalisation. La salle de 

bains dévoile les goûts, les habitudes et 

les préférences de ces utilisateurs.

es  Cubik es realización profesional, es 
una expresión de habilidades artesanales, 

es personalización. El cuarto de baño 

adquiere una fuerte connotación, 

representando el gusto, el hábito, la 

acción de quienes lo eligen.

ru  Коллекция мебели Cubik – воплощение 
мастерства и исключительного 

индивидуального подхода. Мебель для 

ванных комнат рассказывает о вкусах, 

предпочтениях и привычках хозяев.

21
CUBIK
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it  Dettaglio del piano con lavabo 
integrato in Aquatek Bianco.

en  Detail of Bianco Aquatek top 
with integrated washbasin.

it  Close up su incontro tra base e mensola, 
pensata come area make up, entrambe  

in Noce Italiano.

en  Close-up of base unit and 
makeup shelf in Noce Italiano.

de  Detail der Platte mit integriertem 
Waschbecken aus Aquatek Bianco.

fr  Détail du plan de toilette avec 
vasque intégrée en Aquatek Bianco.

de  Detail des Unterschranks und der Ablage, 
die als Schminkbereich eingerichtet 

ist, beide aus Noce Italiano.

fr  Gros plan sur la base et sur 
l’étagère, conçue comme espace de 

maquillage, en Noce Italiano.

es  Detalle de la encimera con lavabo 
integrado de Aquatek Bianco.

ru  Деталь столешницы со встроенной 
раковиной из белого Aquatek Bianco.

es  Primer plano del punto de contacto 
entre base y estante, concebida como área 

de maquillaje, ambas de Noce Italiano.

ru  Крупный план стиковки тумбы и 
полки, т.е. уголка для макияжа 

с оделкой из Noce Italiano.

CUBIK

103102
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it  Cromie originali, disinvolte, stilisticamente cariche di 
appeal, mitigano forme rigorose e decise. La composizione, 

nella sua semplicità, è completa in ogni dettaglio e diventa 

risposta puntuale al bisogno di un’estetica funzionale.

en  Original, bold colours, rich in appeal, lend a soft touch 
to strong, rigorous shapes. This furnishing combination, 

albeit simple, is complete in every detail and becomes 

the right answer to your need for functional design.

de  Originelle, kräftige ansprechende Farben, verleihen 
starken, strengen Formen einen weichen Touch. Diese schlichte, 

aber dennoch bis ins kleinste Detail ausgearbeitete 

Einrichtungskombination ist die richtige Lösung für 

diejenigen, die sich ein funktionales Design wünschen.

fr  Des couleurs originales, décontractées et stylistiquement 
séduisantes atténuent les formes rigoureuses et 

prononcées. La composition, dans sa simplicité, est 

complète dans les moindres détails et représente la 

bonne réponse au besoin d’un design fonctionnel.

es  Colores originales, desenfadados, estilísticamente cargados de 
atractivo, atenúan las formas rigurosas y definidas. La composición, 

en su simplicidad, se completa con cada detalle y se convierte en 

una respuesta oportuna a la necesidad de una estética funcional.

ru  Оригинальные, стилистически привлекательные цвета смягчают 
строгие и решительные формы. Композиция в своей простоте 

завершена в каждой детали и становится своевременным 

ответом на потребность в функциональной эстетике.

22 L 90 x P 36 cm
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it  Vista zenitale del Monoblocco a terra 
Laccato Medioevo opaco con lavabo “Cubik” 

in Aquatek Bianco. 

en  Top view of matt Medioevo lacquered 
floor-standing vanity unit with 

Bianco Aquatek Cubik washbasin.

it  Close up sullo spessore 12 cm del lavabo 
e sull’accostamento tra la finitura Laccato 

Medioevo opaco del monoblocco e la gola 

Laccata Nero opaco. 

en  Close-up of 12 cm thick washbasin 
and Matt Medioevo lacquered vanity unit 

with Nero lacquered grip profiles.

de  Draufsicht des bodenstehenden 
Waschtisch-Unterschranks in der 

matten Lackausführung Medioevo mit 

Waschbecken Cubik aus Aquatek Bianco.

fr  Vue de haut du monobloc à poser 
au sol laqué Medioevo mat avec 

vasque Cubik en Aquatek Bianco.

de  Detail des 12 cm starken Waschbeckens 
und der Kombination zwischen der matten 

Lackausführung Medioevo des Waschtisch-

Unterschranks und der Griffleiste in 

der matten Lackausführung Nero.

fr  Gros plan sur l’épaisseur de 12 cm 
de la vasque et sur l’association de la 

finition laquée Medioevo mat du monobloc 

et de la prise de main laquée Nero mat.

es  Vista desde arriba del mueble de baño 
apoyado en el suelo lacado Medioevo mate 

con lavabo Cubik de Aquatek Bianco. 

ru  Вид сверху напольной тумбы из матового 
Laccato Medioevo со встроенной раковиной 

Cubik из белого Aquatek Bianco.

es  Primer plano del espesor de 12 cm del 
lavabo y de la combinación entre el acabado 

lacado Medioevo mate del mueble de baño y 

la gola lacada Nero mate. 

ru  Крупный план толщины 12 см раковины 
и сочетания матовой отделки Laccato 

Medioevo тумбы и паза для открывания с 

черной матовой отделкой Laccata Nero.

CUBIK
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it  La continuità della finitura Noce Canaletto declinata ai vani 
contenitivi, si interrompe lasciando spazio al piano top in Corian 

Bianco spessore 13cm. Cubik tra architettura ed arredamento.

en  Noce Canaletto finish storage compartments are matched 
with a 13cm thick top in Bianco finish Corian. Cubik 

beautifully blends furniture with architecture.

de  Die Schränke in der Ausführung Noce Canaletto sind mit 
einer 13 cm dicken Platte aus Corian Bianco ausgestattet. 

Cubik verbindet auf wunderbare Weise Möbel mit Architektur.

fr  Les compartiments de rangement proposés dans la 
finition Noce Canaletto sont combinés au plan de toilette 

en Corian Bianco d’une épaisseur de 13 cm. Cubik allie 

admirablement l’architecture à l’ameublement.

es  La continuidad del acabado Noce Canaletto en los 
compartimentos de almacenamiento se interrumpe, dejando 

espacio para la encimera de Corian Bianco de 13 cm de 

espesor. Cubik entre arquitectura y mobiliario.

ru  Отделения для хранения в отделке Noce Canaletto и 
столешница толщиной 13 см в отделке Bianco Corian. Коллекция 

Cubik прекрасно сочетает мебель и дизайн интерьера.

23 L 210 x P 50 cm
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it  Close up del piano lavabo 
su bordo perimetrale.

en  Close-up of top with integrated 
washbasin and raised edge profile.

it  Vista zenitale del piano, con lavabo 
integrato, in Corian Bianco.

en  Top view of Bianco Corian top 
with integrated washbasin.

de  Detail des Waschbeckens 
mit Umfangskante.

fr  Gros plan sur le plan de toilette avec 
vasque intégrée et rebord surélevé.

de  Draufsicht der Platte mit integriertem 
Waschbecken aus Corian Bianco.

fr  Vue de haut du plan de toilette, avec 
vasque intégrée, en Corian Bianco.

es  Primer plano de la encimera 
lavabo con borde perimetral.

ru  Крупный план приподнятого краевого 
профиля столешницы раковины.

es  Vista desde arriba de la encimera con 
lavabo integrado de Corian Bianco.

ru  Вид сверху столешницы со встроенной 
раковиной из белого Corian Bianco.

CUBIK
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it  Cubik diventa la nuova espressione della cultura 
dell’arredo bagno, linguaggio immediato e trasversale che 

riqualifica, con stile, forme, materiali ed elementi.

en  Cubik is the new expression of the culture of bathroom furniture: 
it uses a simple, transversal language  that conveys a new 

message inspired by styles, shapes, materials and components.

de  Cubik wird zum neuen Ausdruck der Badmöbelkultur, 
einer unmittelbaren und transversalen Sprache, die mit 

Stil, Formen, Materialien und Elementen spielt.

fr  Cubik devient la nouvelle expression de la culture 
de l’ameublement de la salle de bains: il emploie un 

langage simple et transversal qui réinvente avec style, 

les formes, les matériaux et les éléments.

es  Cubik se convierte en la nueva expresión de la cultura del 
mueble de baño, un lenguaje inmediato y transversal que recalifica 

las formas, los materiales y los elementos con estilo.

ru  Коллекция Cubik становится новым выражением культуры оформления 
ванных комнат, благодаря стильным компонентам, формам и материалам.

24 L 135 x P 50 cm
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it  Close up su base in Laminato Unicolor 
HPL Tobacco con maniglia a gola.

en  Close-up of Tobacco Unicolor HPL 
base unit with grip profiles.

it  Dettaglio del piano con lavabo integrato 
in Laminato Unicolor HPL Tobacco. 

en  Detail of Tobacco Unicolor HPL 
top with integrated washbasin.

de  Detail des Unterschranks aus Laminat 
Unicolor HPL Tobacco mit Griffleiste.

fr  Gros plan sur la base en 
stratifié Unicolor HPL Tobacco 

avec prise de main intégrée.

de  Detail der Platte mit 
integriertem Waschbecken aus 

Laminat Unicolor HPL Tobacco.

fr  Détail du plan de toilette avec vasque 
intégrée en stratifié Unicolor HPL Tobacco.

es  Primer plano de la base de laminado 
Unicolor HPL Tobacco con tirador gola.

ru  Крупный план тумбы из Laminato Unicolor 
HPL Tobacco с пазом для открывания.

es  Detalle de la encimera con lavabo 
integrado de laminado Unicolor HPL Tobacco.

ru  Деталь столешницы со встроенной 
раковиной с отделкой из Laminato 

Unicolor HPL Tobacco.

CUBIK
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L 150 x P 50 cm 

it  Praticità e funzionalità evolvono 
ricalcando un percorso strettamente legato 

ad un design puro e ad un impiego di 

materiali che portano in primo piano il 

concetto di natura.

en  The evolution of practicality and 
functionality is inspired by pure design 

and the use of materials that bring the 

concept of nature to the fore.

de  Zweckdienlichkeit und Funktionalität 
stützen sich auf ein schlichtes Design 

und die Verwendung von Materialien, die 

das Konzept der Natur in den Vordergrund 

rücken.

fr  La praticité et la fonctionnalité 
évoluent en s’inspirant fortement 

du design pur et de l’utilisation de 

matériaux qui mettent l’accent sur le 

concept de nature.

es  La practicidad y la funcionalidad 
evolucionan a lo largo de un camino 

estrictamente ligado al diseño puro y a 

la utilización de materiales que ponen en 

primer plano el concepto de naturaleza.

ru  Эволюция практичности и 
функциональности вдохновлена чистым 

дизайном и использованием материалов, 

которые выдвигают понятие природы на 

первый план.

25
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it  Dettaglio specchiera “Pigreco”, 
in alluminio finitura inox, con 

comandi touch. Close up su maniglia 

a gola in finitura Rovere Cadore.

en  Detail of Pigreco mirror in Inox finish 
aluminium with touch controls. Close-up 

of Rovere Cadore finish grip profile.

it  Close up su piano in Gres Senda e sulla 
lavorazione in biglia della base. 

en  Close-up of Senda Stoneware top and 
base unit with a continuous grain match.

de  Detail des Spiegels Pigreco aus 
Aluminium in der Ausführung Inox mit Touch-

Bedienelementen. Detail der Griffleiste 

in der Ausführung Rovere Cadore.

fr  Détail du miroir Pigreco, en aluminium 
finition Inox avec commandes tactiles. 

Gros plan sur la prise de main intégrée 

dans la finition Rovere Cadore.

de  Detail der Platte aus Steingut 
Senda und des Unterschranks mit 

durchgehender Maserung.

fr  Gros plan sur le plan de toilette 
en Grès Senda et sur la finition 

à veinage continu de la base.

es  Detalle del espejo Pigreco de 
aluminio acabado Nero, con mandos 

táctiles. Primer plano del tirador 

gola en acabado Rovere Cadore.

ru  Деталь зеркала Pigreco из алюминия с 
отделкой inox и сенсорным управлением. 

Крупный план паза для открывания 

с отделкой Rovere Cadore.

es  Primer plano de la encimera de 
Gres Senda y de la elaboración 

continuativa de la base.

ru  Крупный план столешницы из 
Gres Senda и отделки деревом с 

непрерывной текстурой тумбы.

CUBIK
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L 140 x P 36 cm 

it  La base sospesa in legno Rovere Nodi 
descrive una sobrietà ed un’eleganza 

da declinare ad un concetto di 

contemporaneità abitativa.

en  The suspended base unit with a Rovere 
Nodi wood finish is both simple and 

elegant, and calls to mind the concept of 

modern living design.

de  Der Hängeunterschrank in der 
Holzausführung Rovere Nodi ist zugleich 

schlicht und elegant und erinnert an das 

Konzept des modernen Wohndesigns.

fr  La base murale dans la finition 
bois Rovere Nodi est à la fois sobre 

et élégante et évoque un concept de 

décoration d’intérieur contemporaine.

es  La base suspendida en madera de 
Rovere Nodi describe una sobriedad y 

elegancia que se declina en un concepto de 

contemporaneidad residencial.

ru  Простая и одновременно элегантная 
подвесная тумба с отделкой из дерева 

Rovere Nodi напоминает концепцию 

современного дизайна интерьера. 
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it  Vista zenitale del lavabo “Cubik” in 
Aquatek Bianco. Close up sulla lavorazione 

in biglia. Finitura della base Rovere Nodi. 

en  Top view of Cubik washbasin in Bianco 
Aquatek. Close-up of the continuous grain 

match finish. Rovere Nodi finish base unit.

de  Draufsicht des Waschbeckens Cubik 
aus Aquatek Bianco. Detail der 

durchgehenden Maserung. Ausführung 

des Unterschranks aus Rovere Nodi.

fr  Vue de haut de la vasque Cubik en Aquatek 
Bianco. Gros plan sur la finition à veinage 

continu. Finition de la base Rovere Nodi.

es  Vista desde arriba del lavabo 
Cubik de Aquatek Bianco. Primer plano 

de la elaboración continuativa. 

Acabado de la base Rovere Nodi.

ru  Вид сверху раковины Cubik из белого 
Aquatek Bianco. Крупный план отделки 

деревом с непрерывной текстурой. 

Отделка тумбы из Rovere Nodi.

CUBIK
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F I N I S H E S
A N D  S I Z E S

modularità 
modularity

p.130 

it Due nuovi legni, tre laminati aggiuntivi, 
la novità di 9 laccati ed i frontali in 

vetro. Cubik è la collezione modulare, dove 

i materiali definiscono il nuovo design 

per la zona bagno dal sapore contemporaneo. 

Scopri tutte le combinazioni.

en  Two new wood finishes, three new 
laminates, 9 lacquered finishes and glass 

fronts. Cubik is a modular collection that 

combines different materials to enhance 

the new style of contemporary bathrooms. 

Explore all the furnishing combinations.

de  Zwei neue Holzarten, drei 
zusätzliche Laminatausführungen, 9 neue 

Lackausführungen und Glasfronten. Cubik ist 

eine modulare Kollektion, die verschiedene 

Materialien kombiniert, um den neuen Stil 

moderner Badezimmer zu unterstreichen. 

Entdecken Sie alle Kombinationen.

fr  Deux nouvelles finitions bois, trois 
nouveaux stratifiés, la nouveauté de 

9 finitions laquées et les façades 

en verre. Cubik est une collection 

modulaire, où les matériaux définissent 

le nouveau design de la salle de bains 

avec un style contemporain. Découvrez 

toutes les solutions d’ameublement.

es  Dos nuevas maderas, tres laminados 
más, la novedad de nueve lacados y 

los frontales de vidrio. Cubik es la 

colección modular, donde los materiales 

definen el nuevo diseño para la zona 

del baño de gusto contemporáneo. 

Descubre todas las combinaciones.

ru  Две новых породы древесины, три 
дополнительных ламината, 9 новых 

лакированных вариантов, стеклянные фасады. 

Cubik – это модульная коллекция, где 

материалы определяют новый дизайн для 

ванной комнаты с современным характером. 

Откройте для себя все возможные комбинации!

finiture 
finishes

p.128 

CUBIK
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Essenze / Woods / Holzarten / Finitions / Maderas / Породы древесины

Rovere Nodi

Noce Canaletto

Crema Ecrù

Ghiaia Fango

Ecomalta

Noce Italiano

Castagno 
Light Grey

Castagno 
Dark Grey

Castagno Smoke

FINITURE / FINISHES

Laminati Unicolor HPL

Cemento

Evora Ecrù

Evora Vulcano

PorfidoArdesia

Tobacco

Mailand

Impero

Laccati Metal Color opachi / Matt Metal Lacquers / Matte Lackausführungen Metal / Laqués Metal mats / Lacados Metal 
mate / Лакированная матовая отделка металла

Laccati opachi, lucidi, soft touch / Matt, gloss lacquered and soft touch colours / Glänzenden lackierte farben und 
Soft Touch / Laques mats, brillants et soft touch / Lacados opacos, brillos y soft touch / Лакированная матовая 
отделка, глянцевая и Soft Touch

Bianco

Oro

Vetro Acidato Vetro Stop-sol Vetro Acidato Laccato Vetro Lucido Laccato

Rame Titanio Bianco Perlato

Perla Sahara Beige Avorio

Senape Malto Giallo Bikini

Curacao

Biscotto

Cappuccino Tortora Marrone Terra Verde Salvia

Blu Acciaio Petrolio

Azzurro India Verde Marino

Verde Canna Verde Bluastro

Blu Pastello Cobalto

Rosso Arancio

Rosso Scuro Grigio Viola Orchidea

Grigio Cenere Grigio Seta Grigio Nuvola

Grigio Traffico

Polvere

Marrone GrigioGrigio Pietra

Nero

Grigio Londra

Rosso Giamaica Rossetto

Diva Confetto Noce Moscata Medioevo

Rosso Cuoio

Vetri / Glasses / Glas / Verre / Vidrio / Cтекла

Rovere Cadore

Rovere Antico



INFORMAZIONI TECNICHE / TECHNICAL DETAILSCUBIK
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L 80+60 x H 48,5 x P 50 cm 
 

L 140 x P 50 x SP 1 cm  

L 135 x H 70 cm 	

Basi 
 

Piano con lavabo 
integrato

Specchiera 
“Tecnica”

Laccato Bianco opaco, 
frontali alluminio nero e 
vetro acidato Laccato Bianco

Vetro sabbiato bianco 

Alluminio finitura nero

en  Matt Bianco lacquered base units with fronts in Bianco lacquered etched glass with a Nero finish aluminium frame, matt Bianco 
sandblasted glass top with integrated washbasin, Nero finish aluminium Tecnica mirror. / de  Unterschränke in der matten 
Lackausführung Bianco mit Fronten aus geätztem Glas in der Lackausführung Bianco mit Rahmen aus Aluminium Nero, Platte mit 
integriertem Waschbecken aus mattem sandgestrahltem Glas Bianco, Spiegel Tecnica aus Aluminium in der Ausführung Nero. / fr  
Bases en laqué Bianco mat avec façades en verre dépoli laqué Bianco et cadre en aluminium finition Nero, plan de toilette en 
verre sablé Bianco avec vasque intégrée, miroir Tecnica en aluminium finition Nero. / es  Bases de lacado Bianco mate con 
frontales de vidrio deslustrado con marco perimetral de aluminio Nero, encimera con lavabo integrado de vidrio arenado Bianco, 
espejo Tecnica de aluminio acabado Nero. / ru  Тумбы с белой матовой лакированной отделкой Bianco с фасадами из травленого 
стекла с алюминиевой черной рамой Nero, столешница со встроенной раковиной из белого Bianco обработанного пескоструем стекла, 
зеркало Tecnica с черной рамой Nero из алюминия.

4
L 140 x P 50 cm
pag 20 - 23

L 45+90+45 x H 36 x P 50 cm 
 

L 135 x H 8 x P 50 cm 
 

L 35 x H 70 x P 20 cm

L 90 x H 7 x P 13 cm 	

L 135 x H 70 cm 

Basi 
 

Piano con lavabo 
integrato

Pensile

Mensola

Specchiera 
“Tecnica” 

Laccato Nero opaco, frontali 
alluminio nero e vetro acidato 

Corian Bianco 

Laccato Nero opaco

Alluminio finitura nero

Alluminio finitura nero

en  Matt Nero lacquered base units with fronts in etched glass with a Nero finish aluminium frame, Bianco Corian top with 
integrated washbasin, matt Nero lacquered wall unit, shelf and Tecnica mirror in Nero finish aluminium. / de  Unterschränke in der 
matten Lackausführung Nero mit Fronten aus geätztem Glas mit Rahmen aus Aluminium Nero, Platte aus Corian Bianco mit 
integriertem Waschbecken, Hängeschrank in der matten Lackausführung Nero, Ablage und Spiegel Tecnica aus Aluminium in der 
Ausführung Nero. / fr  Bases en laqué Nero mat avec façades en verre dépoli et cadre en aluminium finition Nero, plan de toilette 
avec vasque intégrée en Corian Bianco, armoire murale en laqué Nero mat, étagère et miroir Tecnica en aluminium finition Nero. / 
es  Bases de lacado Nero mate con frontales de vidrio deslustrado con marco perimetral de aluminio Nero, encimera con lavabo 
integrado de Corian Bianco, mueble alto lacado Nero mate, estante y espejo Tecnica de aluminio acabado Nero. / ru  Матовые 
лакированные тумбы с черной отделкой Nero с фасадами из травленого стекла с алюминиевой черной рамой Nero, столешница со 
встроенной раковиной из Corian Bianco, матовая лакированная черная настенная полка с отделкой Nero, полка и зеркало Tecnica с 
черной рамой Nero из алюминия.

en  Matt Grigio Pietra lacquered base unit, Rovere Fossile top, Bianco Cristalplant Beauty washbasin, Nero finish aluminium shelf, 
Lap mirror. / de  Unterschrank in der matten Lackausführung Grigio Pietra, Platte aus Rovere Fossile, Waschbecken Beauty aus 
Cristalplant Bianco, Ablage aus Aluminium in der Ausführung Nero, Spiegel Lap. / fr  Base en laqué Grigio Pietra mat, plan de 
toilette en Rovere Fossile, vasque Beauty en Cristalplant Bianco, étagère en aluminium finition Nero, miroir Lap. / es  Base de 
lacado Grigio Pietra mate, encimera de Rovere Fossile, lavabo Beauty de Cristalplant Bianco, estante de aluminio acabado Nero, 
espejo Lap. / ru  Тумба матовая с лакированным покрытием Grigio Pietra, столешница из Rovere Fossile, умывальник Beauty из 
Cristalplant Bianco, алюминиевая полка с черной отделкой Nero, зеркало Lap.

2
L 180 x P 50 cm

pag 8 - 13

L 120 x H 35 x P 50 cm

L 145 x H 6 x P 50 cm

ø 45 x H 13 cm

L 120 x H 7 x P 13 cm 	

ø 100 cm

Base

Piano

Lavabo “Beauty”

Mensola

Specchiera “Lap”

Laccato Grigio Pietra opaco

Rovere Fossile

Cristalplant Bianco

Alluminio finitura nero

- - -

1
L 205 x P 50 cm

pag 4 - 7

L 105+60+105 
x H 24,25 x P 50 cm 

L 270 x H 6 x P 50 cm

L 70 x H 13 x P 35 cm

L 60 x H 7 x P 13 cm

L 35 x H 120 cm

Basi 
 

Piano

Lavabo “Slide”

Mensola

Specchiera “Side”

Laccato Nero opaco, frontali 
alluminio nero e vetro 
stop-sol

Rovere Fossile

Marmo Carrara opaco

Alluminio finitura nero

- - -

en  Matt Nero lacquered base units with fronts in stop-sol glass with a Nero finish aluminium frame, Rovere Fossile top, matt 
Carrara Marble Slide washbasin, Nero finish aluminium shelf, Side mirror. / de  Unterschränke in der matten Lackausführung Nero mit 
Fronten aus Stopsol-Glas mit Rahmen aus Aluminium Nero, Platte aus Rovere Fossile, Waschbecken Slide aus mattem Carrara-Marmor, 
Ablage aus Aluminium in der Ausführung Nero, Spiegel Side. / fr  Bases en laqué Nero mat avec façades en verre stop-sol et cadre 
en aluminium finition Nero, plan de toilette en Rovere Fossile, vasque Slide en marbre Carrara mat, étagère en aluminium finition 
Nero, miroir Side. / es  Bases de lacado Nero mate con frontales de vidrio stop-sol con marco perimetral de aluminio Nero, 
encimera de Rovere Fossile, lavabo Slide en mármol de Carrara mate, estante de aluminio acabado Nero, espejo Side. / ru  Тумбы с 
черной лакированной отделкой Nero с фасадами из стекла stop-sol с алюминиевой черной рамой Nero, столешница из Rovere Fossile, 
умывальник Slide из матового Marmo Carrara, алюминиевая полка с черной отделкой Nero, зеркало Side.

3
L 270 x P 50 cm

pag 14 - 19
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L 45+45+80 x H 50 x P 50 cm 
 

L 170 x P 50 x SP 3 cm 

L 120 x H 90 cm

Basi 
 

Piano scatolato con 
lavabo integrato

Specchiera 
“Pigreco”

Rovere Antico, frontali 
alluminio nero e vetro 
stop-sol

Gres Piasentina Naturale 

Alluminio finitura nero

en  Rovere Antico base units with fronts in stop-sol glass with a Nero finish aluminium frame, hollow-core top in Piasentina 
Naturale Stoneware with integrated washbasin, Nero finish aluminium Pigreco mirror. / de  Unterschränke aus Rovere Antico mit 
Fronten aus Stopsol-Glas mit Rahmen aus Aluminium Nero, Hohlkernplatte mit integriertem Waschbecken aus Steingut Piasentina 
Naturale, Spiegel Pigreco aus Aluminium in der Ausführung Nero. / fr  Bases en Rovere Antico avec façades en verre stop-sol et 
cadre en aluminium finition Nero, plan de toilette à âme vide avec vasque intégrée en Grès Piasentina Naturale, miroir Pigreco en 
aluminium finition Nero. / es  Bases de Rovere Antico con frontales de vidrio stop-sol con marco perimetral de aluminio Nero, 
encimera con estructura a forma de caja con lavabo integrato de gres Piasentina Naturale, espejo Pigreco de aluminio en acabado 
Nero. / ru  Тумбы из Rovere Antico с фасадами из стекла stop-sol с алюминиевой черной рамой Nero, коробчатая столешница со 
встроенной раковиной из Gres Piasentina Naturale, зеркало Pigreco с черной рамой Nero из алюминия.

5
L 170 x P 50 cm
pag 24 - 27

L 105 x H 35 x P 50 cm 
 
 

L 38 x H 73 x P 25 cm 
 

ø 45 x H 13 cm

L 90+90 x H 70 cm 

L 180 cm

Base 
 
 

Monoblocco “Beauty” 
a terra 

Lavabo “Beauty”

Pensile a specchio 

Lampada a soffitto 
“Sky”

Laccato Rosso Cuoio opaco, 
frontale alluminio nero e 
vetro acidato Laccato Rosso 
Cuoio

Cristalplant Bianco, 
perimetralmente Laccato Rosso 
Cuoio opaco

Cristalplant Bianco

Laccato Rosso Cuoio opaco 
e ante a specchio bifacciale

Alluminio finitura nero

en  Matt Rosso Cuoio lacquered base unit with fronts in Rosso Cuoio lacquered etched glass with a Nero finish aluminium frame, 
floor-standing Beauty vanity unit in Bianco Cristalplant with a matt Rosso Cuoio external lacquered finish, Beauty washbasin in 
Bianco Cristalplant, matt Rosso Cuoio lacquered wall unit with double-sided mirror fronts, ceiling-mounted Sky lamp in Nero finish 
aluminium. / de  Unterschrank in der matten Lackausführung Rosso Cuoio mit Fronten aus geätztem Glas in der Lackausführung Rosso 
Cuoio mit Rahmen aus Aluminium Nero, Waschtisch-Unterschrank Beauty aus Cristalplant Bianco mit Außenseite in der matten 
Lackausführung Rosso Cuoio, Waschbecken Beauty aus Cristalplant Bianco, Spiegelhängeschrank in der matten Lackausführung Rosso 
Cuoio und doppelseitige Spiegeltüren, Deckenlampe Sky aus Aluminium in der Ausführung Nero. / fr  Base en laqué Rosso Cuoio mat 
avec façade en verre dépoli laqué Rosso Cuoio et cadre en aluminium finition Nero, monobloc Beauty à poser au sol en Cristalplant 
Bianco avec une finition extérieure laquée Rosso Cuoio mat, vasque Beauty en Cristalplant Bianco, armoire murale à miroir laqué 
Rosso Cuoio mat et portes-miroirs double face, lampe suspendue au plafond Sky en aluminium finition Nero. / es  Base de lacado 
Rosso Cuoio mate con frontal de vidrio deslustrado con marco perimetral de aluminio Nero, mueble de baño Beauty apoyado al suelo 
de Cristalplant Bianco lacada en su perímetro externo en Rosso Cuoio mate, lavabo “Beauty” de Cristalplant Bianco, mueble alto y 
espejo lacado Rosso Cuoio mate y puertas con espejo sobre ambos lados, lámpara de techo “Sky” de aluminio acabado Nero. / ru  
Тумбы с матовой лакированной отделкой Rosso Cuoio с фасадами из травленого стекла с алюминиевой черной рамой Nero, тумба 
Beauty из Cristalplant Bianco с наружным матовым лакированным покрытием Rosso Cuoio, умывальник Beauty из Cristalplant Bianco, 
навесная полка с лакированным матовым покрытием Rosso Cuoio и двусторонними зеркальными дверцами, потолочный светильник Sky из 
алюминия с черной отделкой Nero.

6
L 180 x P 50 cm
pag 28 - 33

L 45+90 x H 35 x P 50 cm 
 

L 160 x H 6 x P 50 cm 
 

L 160 x H 90 cm

Basi 
 

Piano con lavabo 
integrato

Specchiera 
“Tecnica”

Laccato Medioevo opaco, 
frontali alluminio nero e 
vetro acidato

Corian Bianco 

Alluminio finitura nero

en  Matt Medioevo lacquered base units with fronts in etched glass with a Nero finish aluminium frame, Bianco Corian top with 
integrated washbasin, Tecnica mirror in Nero finish aluminium. / de  Unterschränke in der matten Lackausführung Medioevo mit 
Fronten aus geätztem Glas mit Rahmen aus Aluminium Nero, Platte aus Corian Bianco mit integriertem Waschbecken, Spiegel Tecnica 
aus Aluminium in der Ausführung Nero. / fr  Bases en laqué Medioevo mat avec façades en verre dépoli et cadre en aluminium 
finition Nero, plan de toilette avec vasque intégrée en Corian Bianco, miroir Tecnica en aluminium finition Nero. / es  Bases en 
lacado Medioevo mate con frontales de vidrio deslustrado con marco perimetral de aluminio Nero, encimera con lavabo integrado 
de Corian Bianco, espejo Tecnica de aluminio acabado Nero. / ru  Тумбы с матовой лакированной отделкой Medioevo с фасадами из 
травленого стекла с алюминиевой черной рамой Nero, столешница со встроенной раковиной из Corian Bianco, зеркало Tecnica с 
черной рамой Nero из алюминия.

7
L 205 x P 50 cm

pag 34 - 37

L 90+90+45+45 x H 35 
x P 35 cm 

L 180 x H 6 x P 50 cm

L 70 x H 13,5 x P 50 cm 

L 45+45 x H 126 x P 20 cm 

L 180 x H 126 cm

Basi 
 

Piano

Lavabo “Slide” 
semincassato

Pensili 

Specchiera 
“Pigreco”

Laccato Confetto opaco, 
frontali alluminio nero e 
vetro stop-sol

Rovere Fossile

Marmo Grafite opaco 

Laccato Confetto opaco, 
frontali vetro stop-sol

Alluminio finitura nero

en  Matt Confetto lacquered base units with fronts in stop-sol glass with a Nero finish aluminium frame, Rovere Fossile top, 
semi-inset Slide washbasin in matt Grafite marble, matt Confetto lacquered wall units with stop-sol glass fronts, Pigreco mirror 
in Nero finish aluminium. / de  Unterschränke in der matten Lackausführung Confetto mit Fronten aus Stopsol-Glas mit Rahmen aus 
Aluminium Nero, Platte aus Rovere Fossile, Halbeinbauwaschbecken Slide aus mattem Marmor Grafite, Hängeschränke in der matten 
Lackausführung Confetto mit Fronten aus Stopsol-Glas, Spiegel Pigreco aus Aluminium in der Ausführung Nero. / fr  Bases en laqué 
Confetto mat avec façades en verre stop-sol et cadre en aluminium finition Nero, plan de toilette en Rovere Fossile, vasque Slide 
semi-encastrée en marbre Grafite mat, armoires murales en laqué Confetto mat avec façades en verre stop-sol, miroir Pigreco en 
aluminium finition Nero. / es  Bases de lacado Confetto mate con frontales de vidrio stop-sol y marco perimetral de aluminio Nero, 
encimera de Rovere Fossile, lavabo Slide semiencajado de mármol Grafite mate, muebles altos en lacado Confetto mate con frontales 
de vidrio stop-sol, espejo Pigreco de aluminio acabado Nero. / ru  Тумбы с матовой лакированной отделкой Confetto с фасадами из 
стекла stop-sol с алюминиевой черной рамой Nero, столешница из Rovere Fossile, полувстроенная раковина Slide из матового Marmo 
Grafite, навесные полки с лакированным матовым покрытием Confetto и фасадами из стекла stop-sol, зеркало Pigreco с черной рамой 
Nero из алюминия.

8
L 315 x P 50 cm
pag 40 - 43



INFORMAZIONI TECNICHE / TECHNICAL DETAILSCUBIK

135134

L 38 x H 73 x P 25 cm 
 

ø 45 x H 13 cm 
 

L 35+35+35+35 
x H 157,7 x P 20 cm

L 45 x H 100+60 cm

Monoblocchi 
“Beauty” a terra 

Lavabo “Beauty” 
 

Colonne 

Specchiere “Beauty” 

Cristalplant Bianco, Laccato 
esternamente Metal Color 
Titanio

Cristalplant Bianco Laccato 
esternamente Metal Color 
Titanio

Laccato Metal Color Titanio, 
frontali vetro acidato

Acciaio finitura inox

en  Floor-standing Beauty vanity units in Bianco Cristalplant with a Metal Color Titanio external lacquered finish, Beauty 
washbasins with a Metal Color Titanio external lacquered finish, Metal Color Titanio lacquered tall units with etched glass 
fronts, Beauty mirror in Inox finish steel. / de  Bodenstehende Waschtisch-Unterschränke Beauty aus Cristalplant Bianco mit 
Außenseite in der Lackausführung Metal Color Titanio, Waschbecken Beauty mit Außenseite in der Lackausführung Metal Color 
Titanio, Hochschränke in der Lackausführung Metal Color Titanio und Fronten aus geätztem Glas, Spiegel Beauty aus Aluminium in 
der Ausführung Inox. / fr  Monoblocs Beauty à poser au sol en Cristalplant Bianco laqués extérieurement en Metal Color Titanio, 
vasques Beauty laquées extérieurement en Metal Color Titanio, colonnes en laqué Metal Color Titanio et façades en verre dépoli, 
miroir Beauty en acier finition Inox. / es  Muebles de baño Beauty apoyados al suelo de Cristalplant Bianco lacados externamente 
en Metal Color Titanio, lavabos Beauty lacados externamente en Metal Color Titanio, columnas de lacado Metal Color Titanio y 
frontales de vidrio deslustrado, espejo Beauty de acero acabado inoxidable. / ru  Тумбы Beauty из Cristalplant Bianco с наружным 
лакированным покрытием Metal Color Titanio, умывальники Beauty с наружным лакированным покрытием Metal Color Titanio, шкафы-
колонны с лакированным покрытием Metal Color Titanio и фасадами из травленого стекла, зеркало Beauty из стали с отделкой Inox.

10
L 160+140 x P 25 cm

pag 48 - 51

L 45+90 x H 24,25 x P 50 cm 
L 120 x H 24,25 x P 50 cm 

L 135 x P 50 x SP 1,2 cm 

L 90 x H 7 x P 13 cm

L 35+35+35+35 
x H 157,7 x P 20 cm 

L 125 x H 70 cm

Basi 
 

Piano con lavabo 
integrato

Mensola

Colonne 
 

Specchiera “Sal”

Laccato Noce Moscata opaco, 
frontali alluminio inox e 
vetro acidato

Corian Bianco

 
Alluminio finitura inox

Laccato Noce Moscata opaco, 
frontali vetro acidato 

Alluminio satinato

en  Matt Noce Moscata lacquered base units with fronts in etched glass with an Inox finish aluminium frame, Bianco Corian top with 
integrated washbasin, Inox finish aluminium shelf, matt Noce Moscata lacquered tall units with etched glass fronts, Sal mirror in 
satin aluminium. / de  Unterschränke in der matten Lackausführung Noce Moscata mit Fronten aus geätztem Glas mit Rahmen aus 
Aluminium in der Ausführung Inox, Platte aus Corian Bianco mit integriertem Waschbecken, Ablage aus Aluminium in der Ausführung 
Inox, Hochschränke in der matten Lackausführung Noce Moscata mit Fronten aus geätztem Glas, Spiegel Sal aus satiniertem 
Aluminium. / fr  Bases en laqué Noce Moscata mat avec façades en verre dépoli et cadre en aluminium finition Inox, plan de toilette 
avec vasque intégrée en Corian Bianco, étagère en aluminium finition Inox, colonnes en laqué Noce Moscata mat avec façades en 
verre dépoli, miroir Sal en aluminium satiné. / es  Bases de lacado Noce Moscata mate con frontales de vidrio deslustrado con 
marco perimetral de aluminio inoxidable, encimera con lavabo integrado de Corian Bianco, estante de aluminio acabado inoxidable, 
columnas de lacado Noce Moscata mate con frontales de vidrio deslustrado, espejo Sal de aluminio satinado. / ru  Тумбы с матовой 
лакированной отделкой Noce Moscata с фасадами из травленого стекла с алюминиевой рамой с отделкой Inox, столешница со 
встроенной раковиной из Corian Bianco, алюминиевая полка с отделкой Inox, шкафы-колонны с матовым лакированным покрытием Noce 
Moscata с фасадами из травленого стекла, зеркало Sal из сатинированного алюминия.

9
L 180+140 x P 50 cm

pag 44 - 47

L 90+35 x H 24,25 x P 50 cm 
L 35+90 x H 24,25 x P 50 cm

L 125 x P 50 x SP 1,2 cm 

L 90 x H 7 x P 13 cm 

L 125 x H 70 cm	

Basi 

Piano con lavabo 
integrato

Mensola

Specchiera “Sal”

Castagno Light Grey, frontali 
alluminio inox e vetro acidato

Corian Bianco 

Alluminio finitura inox

Alluminio satinato

en  Light Grey Castagno base units with fronts in etched glass with an Inox finish aluminium frame, Bianco Corian top with 
integrated washbasin, Inox finish aluminium shelf, satin aluminium Sal mirror. / de  Unterschränke aus Castagno Light Grey mit 
Fronten aus geätztem Glas mit Rahmen aus Aluminium Nero, Platte aus Corian Bianco mit integriertem Waschbecken, Ablage aus 
Aluminium in der Ausführung Inox, Spiegel Sal aus satiniertem Aluminium. / fr  Bases en Castagno Light Grey et façades en verre 
dépoli et cadre en aluminium finition Inox, plan de toilette avec vasque intégrée en Corian Bianco, étagère en aluminium finition 
Inox, miroir Sal en aluminium satiné. / es  Bases de Castagno Light Grey y frontales de vidrio deslustrado y marco perimetral de 
aluminio, encimera con lavabo integrado de Corian Bianco, estante de aluminio acabado inoxidable, espejo Sal de aluminio 
satinado. / ru  Тумбы из Castagno Light Grey с фасадами из травленого стекла с алюминиевой рамой Inox, столешница со встроенной 
раковиной из Corian Bianco, алюминиевая полка с отделкой Inox, зеркало Sal из сатинированного алюминия.

12
L 180 x P 50 cm
pag 58 - 63

L 45+45+80 x H 35 x P 50 cm 
 

L 170 x P 50 x SP 1,2 cm 

L 170 x H 90 cm

L 150 cm

Basi 
 

Piano con lavabo 
integrato

Specchiera “Sal”

Lampada a soffitto 
“Sky”

Laminato Unicolor Hpl Impero, 
frontali alluminio nero e 
vetro acidato

Laminato Unicolor Hpl Impero 

Alluminio finitura nero

Alluminio finitura nero

en  Impero Unicolor HPL Laminate base units with fronts in etched glass with a Nero finish aluminium frame, Impero Unicolor HPL 
Laminate top with integrated washbasin, Sal mirror and ceiling-mounted Sky lamp in Nero finish aluminium. / de  Unterschränke aus 
Laminat Unicolor HPL Impero mit Fronten aus geätztem Glas mit Rahmen aus Aluminium Nero, Platte mit integriertem Waschbecken in 
Laminat Unicolor HPL Impero, Spiegel Sal und Deckenlampe Sky aus Aluminium in der Ausführung Nero. / fr  Bases en stratifié 
Unicolor HPL Impero avec façades en verre dépoli et cadre en aluminium finition Nero, plan de toilette avec vasque intégrée en 
stratifié Unicolor HPL Impero, miroir Sal et lampe suspendue au plafond Sky en aluminium finition Nero. / es  Bases de laminado 
Unicolor HPL Impero con frontales de vidrio deslustrado y marco perimetral de aluminio, encimera con lavabo integrado en 
laminado Unicolor HPL Impero, espejo Sal y lámpara de techo Sky de aluminio acabado Nero. / ru  Тумбы из ламината Unicolor HPL 
Impero с фасадами из травленого стекла с алюминиевой рамой Nero, столешница со встроенной раковиной из ламината Unicolor HPL 
Impero, зеркало Sal и потолочный светильник Sky из алюминия с черной отделкой Nero.

11
L 170 x P 50 cm
pag 52 - 57



INFORMAZIONI TECNICHE / TECHNICAL DETAILSCUBIK

137136

L 90+35+35 x H 36 x P 50 cm

L 160 x P 50 x SP 1,2 cm 
 

L 70 x H 7 x P 13 cm 	

ø x 100 cm

Basi

Piano con lavabo 
integrato

Mensola

Specchiera “Lap”

Rovere Antico

Gres Jasper 

Alluminio finitura nero opaco

- - -

en  Rovere Antico base units, Jasper stoneware top with integrated washbasin, matt Nero finish aluminium shelf, Lap mirror. / de  
Unterschränke aus Rovere Antico, Platte mit integriertem Waschbecken aus Steingut Jasper, Ablage aus Aluminium in der matten 
Ausführung Nero, Spiegel Lap. / fr  Bases en Rovere Antico, plan de toilette avec vasque intégrée en Grès Jasper, étagère en 
aluminium finition Nero mat, miroir Lap. / es  Bases de Rovere Antico, encimera con lavabo integrado en gres Jasper, estante de 
aluminio acabado Nero mate, espejo Lap. / ru  Тумбы из Rovere Antico, столешница со встроенной раковиной из Gres Jasper, 
алюминиевая полка с матовой черной отделкой Nero, зеркало Lap.

13
L 160 x P 50 cm
pag 64 - 67

L 80+60 x H 35 x P 50 cm

L 140 x H 12 x P 50 cm 

L 140 x H 90 cm

Basi

Piano con lavabo 
integrato

Specchiera “Sal” 
con specchio 
ingranditore

Ecomalta Ghiaia

Corian Bianco 

Alluminio finitura nero

en  Ghiaia Ecomalta base units, Bianco Corian top with integrated washbasin, Nero finish aluminium Sal mirror with magnifying 
section. / de  Unterschränke aus Ecomalta Ghiaia, Platte aus Corian Bianco mit integriertem Waschbecken, Spiegel Sal mit 
Vergrößerungsspiegel aus Aluminium in der Ausführung Nero. / fr  Bases en Ecomalta Ghiaia, plan de toilette avec vasque intégrée 
en Corian Bianco, miroir Sal avec section grossissante en aluminium finition Nero. / es  Bases de Ecomalta Ghiaia, encimera con 
lavabo integrado de Corian Bianco, espejo Sal con sector ampliador de aluminio acabado Nero. / ru  Тумбы из Ecomalta Ghiaia, 
столешница со встроенной раковиной из Corian Bianco, зеркало Sal с увеличительной поверхностью и черной алюминиевой рамой 
Nero.

14
L 140 x P 50 cm
pag 68 - 71

L 90+90 x H 36 x P 50 cm

L 180 x H 12 x P 50 cm

L 64 x H 15 cm

L 45 x H 126 x P 20 cm 

L 180 x H 35+70 cm

Base

Piano

Lavabo “Click”

Colonna con vano a 
giorno

Specchiera “Side”

Rovere Cadore

Rovere Cadore

Mineralsolid Bianco

Rovere Cadore 

- - -

en  Rovere Cadore base unit, top and tall unit with open compartment, Bianco Mineralsolid Click washbasin, Side mirror. / de  
Unterschrank, Platte und Hochschrank mit offenem Fach aus Rovere Cadore, Waschbecken Click aus Mineralsolid Bianco, Spiegel Side. 
/ fr  Base, plan de toilette et colonne avec compartiment ouvert en Rovere Cadore, vasque Click en Mineralsolid Bianco, miroir 
Side. / es  Base, encimera y columna con espacio sin puertas de Rovere Cadore, lavabo Click de Mineralsolid Bianco, espejo Side. / 
ru  Тумба, столешница и шкаф-колонна с открытым отделением из Rovere Cadore, умывальник Click из Mineralsolid Bianco, зеркало 
Side.

15
L 255 x P 50 cm

pag 74 - 77

L 90+90 x H 89,5+48,5 
x P 50 cm

L 180 x P 50 x SP 1,2 cm  

L 180 x H 90 cm

Basi 

Piano con lavabo 
integrato

Specchiera “Sal” 
con specchio 
ingranditore

Laminato Unicolor Hpl Tobacco 
con gola Laccata Nero opaco

Laminato Unicolor Hpl Tobacco 

Alluminio finitura nero

en  Tobacco Unicolor HPL Laminate base units with matt Nero finish aluminium grip profile, Tobacco HPL Unicolor Laminate top, Nero 
finish aluminium Sal mirror with magnifying section. / de  Unterschränke aus Laminat Unicolor HPL Tobacco mit Griffleiste in der 
matten Lackausführung Nero, Platte aus Laminat Unicolor HPL Tobacco, Spiegel Sal mit Vergrößerungsspiegel aus Aluminium in der 
Ausführung Nero. / fr  Bases en stratifié Unicolor HPL Tobacco avec prise de main laquée finition Nero mat, plan de toilette en 
stratifié Unicolor HPL Tobacco, miroir Sal avec section grossissante en aluminium finition Nero. / es  Bases de laminado Unicolor 
HPL Tobacco con gola lacada Nero mate, encimera de laminado Unicolor HPL Tobacco, espejo Sal con sector ampliador de acluminio 
acabado Nero. / ru  Тумбы из ламината Unicolor HPL Tobacco с пазом для открывания с матовой черной лакированной отделкой Nero 
Opaco, столешница из ламината Unicolor HPL Tobacco, зеркало Sal с увеличительной поверхностью и черной алюминиевой рамой Nero.

16
L 180 x P 50 cm

pag 78 - 81



INFORMAZIONI TECNICHE / TECHNICAL DETAILSCUBIK

139138

L 44 x H 87 x P 44 cm

L 45+45 x H 126 x P 20 cm 

L 70 x H 126 cm 

Lavabo “Quadro”

Colonne

Specchiera “Sal” 

Cristalplant Bianco

Ecomalta Fango

Alluminio finitura nero 

en  Quadro washbasin in Bianco Cristalplant, Fango Ecomalta tall units, Nero finish aluminium Sal mirror. / de  Waschbecken Quadro 
aus Cristalplant Bianco, Hochschränke aus Ecomalta Fango, Spiegel Sal aus Aluminium in der Ausführung Nero. / fr  Vasque Quadro en 
Cristalplant Bianco, colonnes en Ecomalta Fango, miroir Sal en aluminium finition Nero. / es  Lavabo Quadro en Cristalplant Bianco, 
columnas de Ecomalta Fango, Espejo Sal de aluminio acabado Nero. / ru  Умывальник Quadro из Cristalplant Bianco, шкафы-колонны из 
Ecomalta Fango, зеркало Sal с черной алюминиевой рамой Nero.

18
L 160 x P 44 cm
pag 86 - 89

L 90+90 x H 35 x P 50 cm

L 180 x P 50 x SP 8 cm 

L 180 x H 70 cm

Base

Piano con lavabo 
integrato

Specchiera 
“Pigreco” 

Rovere Nodi

Gres Calacatta Oro venato 
opaco

Alluminio finitura nero

en  Rovere Nodi base units, matt veined Calacatta Oro Stoneware top with integrated washbasin, matt Nero finish Pigreco mirror. / 
de  Unterschränke aus Rovere Nodi, Platte mit integriertem Waschbecken aus Steingut Calacatta Oro matt geädert, Spiegel Pigreco 
in der matten Ausführung Nero. / fr  Bases en Rovere Nodi, plan de toilette avec vasque intégrée en Grès Calacatta Oro veiné mat, 
miroir Pigreco dans la finition Nero mat. / es  Bases de Rovere Nodi, encimera con lavabo integrado en gres Calacatta Oro veteado 
mate, espejo Pigreco en acabado Nero mate. / ru  Тумбы из Rovere Nodi, столешница со встроенной раковиной из матовой Gres 
Calacatta Oro с прожилками, зеркало Pigreco с матовой черной отделкой Nero.

17
L 180 x P 50 cm
pag 82 - 85

L 80+45 x H 24,25 x P 50 cm 
L 45+80 x H 24,25 x P 50 cm

L 125 x H 12 x P 50 cm 

L 120 x H 70 cm

Basi 

Piano con lavabo 
integrato

Specchiera 
“Trapezio”

Rovere Antico 

Aquatek Bianco 

- - -

en  Rovere Antico base units, Bianco Aquatek top with integrated washbasin, Trapezio mirror. / de  Unterschränke aus Rovere 
Antico, Platte mit integriertem Waschbecken aus Aquatek Bianco, Spiegel Trapezio. / fr  Bases en Rovere Antico, plan de toilette 
avec vasque intégrée en Aquatek Bianco, miroir Trapezio. / es  Bases de Rovere Antico, encimera con lavabo integrado de Aquatek 
Bianco, espejo Trapezio. / ru  Тумбы из Rovere Antico, столешница со встроенной раковиной из Aquatek Bianco, зеркало Trapezio.

19
L 170 x P 50 cm
pag 90 - 93

L 90 x H 60 x P 36 cm

L 90 x H 12 cm

L 210 x H 90 cm

Monoblocco

Lavabo “Cubik”

Specchiera “Sal”

Laccato Malto opaco

Aquatek Bianco

Alluminio satinato

en  Matt Malto lacquered vanity unit, Bianco Aquatek Cubik washbasin, satin aluminium Sal mirror. / de  Waschtisch-Unterschrank in 
der matten Lackausführung Malto, Waschbecken Cubik aus Aquatek Bianco, Spiegel Sal aus satiniertem Aluminium. / fr  Monobloc laqué 
Malto mat, vasque Cubik en Aquatek Bianco, miroir Sal en aluminium satiné. / es  Mueble de baño lacado Malto mate, lavabo Cubik de 
Aquatek Bianco, espejo Sal de aluminio satinado. / ru  Тумба из матовой лакировкнной отделкой Malto, умывальник Cubik из Aquatek 
Bianco, зеркало Sal из сатинированного алюминия.

20
L 210 x P 36 cm
pag 96 - 99



INFORMAZIONI TECNICHE / TECHNICAL DETAILSCUBIK

141140

L 90+45 x H 50 x P 50 cm 

L 135 x P 50 x SP 1,2 cm 

L 90 x H 6 x P 50 cm 

L 130+80 x H 35+70 cm

Basi 

Piano con lavabo 
integrato

Mensola

Specchiera “Side”

Noce Italiano con gola 
Laccata Rame opaco

Aquatek Bianco 

Noce Italiano

- - -

en  Noce Italiano base units with matt Rame lacquered grip profile, Bianco Aquatek top with integrated washbasin, Noce Italiano 
shelf, Side mirror. / de  Unterschränke aus Noce Italiano mit Griffleiste in der matten Lackausführung Rame, Platte mit 
integriertem Waschbecken aus Aquatek Bianco, Ablage aus Noce Italiano, Spiegel Side. / fr  Bases en Noce Italiano avec prise de 
main laquée Rame mat, plan de toilette avec vasque intégrée en Aquatek Bianco, étagère en Noce Italiano, miroir Side. / es  Bases 
de Noce Italiano con gola lacada Rame mate, encimera con lavabo integrado de Aquatek Bianco, estante de Noce Italiano, espejo 
Side. / ru  Тумбы из Noce Italiano с матовым лакированным пазом для открывания Rame, столешница со встроенной раковиной из 
Aquatek Bianco, полка из Noce Italiano, зеркало Side.

21
L 225 x P 50 cm
pag 100 - 103

L 90 x H 88 x P 36 cm 

L 90 x H 12 x P 36 cm

L 90 x H 90 cm

Monoblocco a terra 

Lavabo “Cubik”

Specchiera “Prisma” 

Laccato Medioevo opaco con 
gola Laccata Nero opaco

Aquatek Bianco

Alluminio finitura nero

en  Matt Medioevo lacquered floor-standing vanity unit with matt Nero lacquered grip profile, Bianco Aquatek Cubik washbasin, Nero 
finish aluminium Prisma mirror. / de  Bodenstehender Waschtisch-Unterschrank in der matten Lackausführung Medioevo mit Griffleiste 
in der matten Lackausführung Nero, Waschbecken Cubik aus Aquatek Bianco, Spiegel Prisma aus Aluminium in der Ausführung Nero. / 
fr  Monobloc à poser au sol laqué Medioevo mat avec prise de main laquée Nero mat, vasque Cubik en Aquatek Bianco, miroir Prisma 
en aluminium finition Nero. / es  Mueble de baño apoyado al suelo lacado Medioevo mate con gola lacada Nero mate, lavabo Cubik de 
Aquatek Bianco, espejo Prisma de aluminio acabado Nero. / ru  Тумба из матовой лакировкнной отделкой Medioevo с матовым черным 
лакированным Nero пазом для открывания, умывальник Cubik из Aquatek Bianco, зеркало Prisma с черной алюминиевой отделкой Nero.
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L 90 x P 36 cm
pag 104 - 107

L 105+105 x H 24,25 x P 50 cm

L 210 x H 13 x P 50 cm 
 

L 35 x H 90 x P 20 cm 	

L 160 x H 90 cm

Basi

Piano con lavabo 
integrato

Pensile

Specchiera “Side” 

Noce Canaletto

Corian Bianco 

Noce Canaletto

- - - 

en  Noce Canaletto base units and wall unit, Bianco Corian top with integrated washbasin, Side mirror. / de  Unterschränke und 
Hängeschrank aus Noce Canaletto, Platte aus Corian Bianco mit integriertem Waschbecken, Spiegel Side. / fr  Bases et armoire 
murale en Noce Canaletto, plan de toilette avec vasque intégrée en Corian Bianco, miroir Side. / es  Bases y mueble alto de Noce 
Canaletto, encimera con lavabo integrado de Corian Bianco, espejo Side. / ru  Тумбы и настенные полки из Noce Canaletto, 
столешница со встроенной раковиной из Corian Bianco, зеркало Side.

23
L 210 x P 50 cm
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L 45+90 x H 35 x P 50 cm

L 135 x H 6 x P 50 cm 

L 135 x H 90 cm

Basi

Piano con lavabo 
integrato

Specchiera “Prisma” 

Laminato Unicolor Hpl Tobacco

Laminato Unicolor Hpl Tobacco 

Alluminio finitura nero

en  Tobacco Unicolor HPL Laminate base units and top with integrated washbasin, Nero finish aluminium Prisma mirror. / de  
Unterschränke und Platte mit integriertem Waschbecken aus Laminat Unicolor Hpl Tobacco, Spiegel Prisma aus Aluminium in der 
Ausführung Nero. / fr  Bases et plan de toilette avec vasque intégrée en stratifié Unicolor HPL Tobacco, miroir Prisma en aluminium 
finition Nero. / es  Bases y encimera con lavabo integrado de laminado Unicolor HPL Tobacco, espejo Prisma de aluminio acabado 
Nero. / ru  Тумбы и столешница со встроенной раковиной из ламината Unicolor Hpl Tobacco, зеркало Prisma с черной алюминиевой 
отделкой Nero.
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L 135 x P 50 cm
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L 105+45 x H 89,5 x P 50 cm

L 150 x P 50 x SP 1,2 cm 

L 150 x H 90 cm

Basi

Piano con lavabo 
integrato

Specchiera 
“Pigreco”

Rovere Cadore

Gres Senda 

Alluminio finitura inox

en  Rovere Cadore base units, Senda Stoneware top with integrated washbasin, Inox finish Pigreco mirror. / de  Unterschränke aus 
Rovere Cadore, Platte mit integriertem Waschbecken aus Steingut Senda, Spiegel Pigreco in der Ausführung Inox. / fr  Bases en 
Rovere Cadore, plan de toilette avec vasque intégrée en Grès Senda, miroir Pigreco dans la finition Inox. / es  Bases de Rovere 
Cadore, encimera con lavabo integrado de gres Senda, espejo Pigreco de acabado inoxidable. / ru  Тумбы из Rovere Cadore, 
столешница со встроенной раковиной из Gres Senda, зеркало Pigreco с отделкой Inox.

25
L 150 x P 50 cm
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L 70+70 x H 36 x P 36 cm

L 70 x H 12 x P 36 cm 

L 140 x H 90 cm

Basi

Lavabo “Cubik”

Specchiera “Sal” 
con specchio 
ingranditore

Rovere Nodi 

Aquatek Bianco 

Alluminio finitura nero

en  Rovere Nodi base units, Bianco Aquatek Cubik washbasin, Nero finish aluminium Sal mirror with magnifying section. / de  
Unterschränke aus Rovere Nodi, Waschbecken Cubik aus Aquatek Bianco, Spiegel Sal mit Vergrößerungsspiegel aus Aluminium in der 
Ausführung Nero. / fr  Bases en Rovere Nodi, vasque Cubik en Aquatek Bianco, miroir Sal avec section grossissante en aluminium 
finition Nero. / es  Bases de Rovere Nodi, lavabo Cubik de Aquatek Bianco, espejo Sal con sector ampliador de aluminio acabado 
Nero. / ru  Тумбы из Rovere Nodi, умывальник Cubik из Aquatek Bianco, зеркало Sal с увеличительной поверхностью и черной 
алюминиевой рамой Nero.

26
L 140 x P 36 cm
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ogni “prodotto” iDeagroup viene realizzato in italia ma ciò che lo rende un esempio di made in 
italy per eccellenza (al 100%) sono i suoi valori: la creatività, la tradizione nel mondo del mobile che 
risale al 1987 e la qualità, caratteristica naturale per un’azienda che si confronta giornalmente con il 
proprio pubblico e le sue esigenze. Tutto ciò si traduce in un’esperienza e in un know-how specifici. 

all iDeagroup “products” are manufactured in italy.  Their unique values turn them into excellent 
examples of 100% italian style: creativity, a long cabinetmaking tradition since 1987 and quality, 
which is a natural characteristic of a company that caters for its customers’ needs on a daily basis. 
all of this translates into specific experience and know-how.

jedes “produkt” von iDeagroup wird in italien angefertigt, aber es  sind seine werte, die es 
zu einem gelungenen beispiel des “made in italy“ (zu 100%) machen: die Kreativität, die Tradition in 
der möbelwelt, die auf das jahr 1987 zurückgeht, und die Qualität, eine natürliche eigenschaft für 
einen betrieb, der sich täglich mit den Kunden und deren bedürfnissen auseinandersetzt. all das 
zeugt von einer eingehenden erfahrung und einem spezifischen Know-how.

chaque «produit» iDeagroup est réalisé en italie, mais plus que cela, ce qui en fait un excellent 
exemple de style 100% made in italy ce sont ses valeurs: la créativité, la tradition comme producteur
de meubles depuis 1987 et la qualité, caractéristique naturelle pour une entreprise qui se mesure 
quotidiennement avec son public et ses exigences. Tout cela se traduit dans une expérience 
et dans un savoir-faire spécifiques.

cada “producto” iDeagroup viene fabricado en italia, pero lo que la convierte en un ejemplo 
de made in italy por eccelencia (al 100%) son sus valores: la creatividad, la tradición en el mundo 
del mueble que nos remonta al 1987 y la calidad, característica natural de una empresa que 
se confronta diariamente con el propio público y sus exigencias. Todo ello se traduce 
en una experiencia y en un Know-how específico. 

ItalIan DesIgn

caTaS è il punto di riferimento in italia per le prove di laboratorio in questo settore e certifica 
il prodotto in base alle normative tecniche italiane, europee e internazionali per quanto riguarda 
la resistenza meccanica, le prove reazione fuoco, la sicurezza arredamento, l’emissione formaldeide, 
l’analisi difetti legno e molto altro ancora.

caTaS is a reference research centre and laboratory for furniture companies in italy, which certifies 
products according to italian, european and international technical regulations with reference 
to mechanical resistance, fire reaction, safety, formaldehyde emissions, wood defect analyses 
and much more.

caTaS ist der bezugspunkt in italien für die laborprüfungen in diesem Sektor und zertifiziert 
das produkt auf der grundlage der italienischen, europäischen und internationalen technischen 
vorschriften im zusammenhang mit der mechanischen festigkeit, der prüfungen der 
feuerbeständigkeit, der Sicherheit, der formaldeydemission, der analyse von holzdefekten usw.

caTaS est le centre de recherche et laboratoire de référence en italie pour l’industrie du meuble, 
qui certifie le produit conformément aux réglementations techniques italiennes, européennes et 
internationales en ce qui concerne la résistance mécanique, les essais de réaction au feu, la sécurité 
des meubles, l’émission de formaldéhyde, l’analyse des défauts du bois et beaucoup plus encore.

caTaS és el punto de referencia en italia para las pruebas de laboratorio en este sector y certifica 
el producto en base a las normativas técnicas italianas, europeas e internacionales por lo que 
concierne la resistencia mecánica, las pruebas a reacción del fuego, la seguridad en la decoración, 
la emisión formaldehíde, el análisis defectos de madera, y mucho más. 

mDf: sigla di medium Density fiberboard, ovvero “pannello a media densità”. Dalle ottime 
caratteristiche meccaniche, molto stabile e compatto, questo pannello è in grado di offrire 
una buona resistenza all’umidità, con minima emissione di formaldeide.

abbreviation for medium Density fibreboard. it offers exceptional mechanical characteristics 
and is very stable and solid. This panel offers excellent resistance to moisture, with minimal emissions 
of formaldehyde.

mDf: abkürzung für medium Density fiberboard, d.h.“mitteldichte holzfaserplatte”. Diese platte, die 
hervorragende mechanische eigenschaften aufweist und sehr stabil und kompakt ist, ist besonders 
wasserfest und zeichnet sich durch minimale formaldeydemissionen aus.

mDf: abréviation de medium Density fiberboard, à savoir «panneau de fibres à densité moyenne». 
il présente des caractéristiques mécaniques optimales et est très stable et solide. le panneau est en 
mesure d’offrir une bonne résistance contre l’humidité, avec une émission minimale de formaldéhyde.

mDf: sigla de medium Density fiberboard, ó bien “panel a media densidad”. De óptimas 
características mecánicas, muy estable y compacto, este panel está en grado de ofrecer una buena 
resistencia a la humedad, con mínima emisión de formaldehíde.

Mdf

è un pannello di tipo truciolare nel quale viene impiegato solo legno riciclato, con materiali 
ecocompatibili. è dotato di notevole solidità, compattezza, indeformabilità e resistenza.

This is a type of particleboard panel which is made of recycled wood and environment-friendly 
materials.  it is remarkably solid, does not deform, and is durable.

es handelt sich um eine Spanplatte, für deren anfertigung ausschließlich recyceltes holz, 
d.h. umweltfreundliche materialien, verwendet wird. Sie ist besonders stabil, kompakt, unverformbar 
und widerstandsfähig.

c’est un panneau de particules de bois dans lequel est utilisé uniquement du bois recyclé, 
avec des matériaux écocompatibles. il est caractérisé par une remarquable solidité, compacité, 
indéformabilité et résistance.

es un panel de tipo aglomerado en el que se emplea únicamente madera reciclada, con materiales 
ecocompatibles. indeformable y compacto, dotado de una notable solidéz y resistencia.

idropan garantisce la migliore difesa all’umidità alla quale il mobile può essere accidentalmente 
esposto. una sicurezza in più per proteggere un mobile di qualità. 

idropan provides for better resistance in case of accidental exposure to humidity. added protection 
for your top-quality furniture.

idropan gewährleistet den besten Schutz vor der feuchtigkeit, der ein möbel aus versehen 
ausgesetzt werden kann. eine zusätzliche Sicherheit, um qualitativ hochwertige möbel zu schützen.

idropan garantit la meilleure défense contre l’humidité à laquelle le meuble peut être 
accidentellement exposé. une sécurité en plus pour protéger un meuble de qualité.

hidropan garantiza la mejor defensa a la humedad a la que el mueble puede estar sometido 
accidentalmente. mayor seguridad para proteger un mueble de calidad.

i materiali che compongono i nostri prodotti provengono esclusivamente dal mercato 
comune europeo.

our products are made exclusively with materials sourced in the european union.

Die materialien, mit denen unsere produkte angefertigt wurden, stammen ausschließlich aus dem 
europäischen binnenmarkt.

les matériaux qui composent nos produits proviennent exclusivement de l’union européenne.

los materiales que componen nuestros productos provienen exclusivamente del mercado 
común europeo.

european MaterIals

IDEA
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Idea si riserva la facoltà di modificare, in qualunque momento 

e senza preavviso le caratteristiche tecniche degli elementi 

illustrati nel presente catalogo. Declina ogni responsabilità per 

eventuali inesattezze contenute nello stesso.

Idea reserves the right to modify the technical characteristics of 

the elements contained in this catalogue without notice and shall 

not be liable for any inexactness contained herein.

Idea behält sich das Recht vor, die technischen Eigenschaften der 

im vorliegenden Katalog abgebildeten Elemente jederzeit und ohne 

Vorbescheid zu ändern. Man lehnt jede Haftung für eventuelle im 

Katalog enthaltene Fehler ab.

Idea se réserve la faculté de modifier, dans tout moment et sans 

avis préalable, les caractéristiques techniques des éléments 

montrés dans ce catalogue. L’entreprise décline toute responsabilité 

pour d’éventuelles inexactitudes dans le présent catalogue.

Idea se reserva la facultad de modificar, en cualquier momento y 

sin previo aviso, las características técnicas de los elementos 

ilustrados en el presente catálogo. Idea srl declina toda 

responsabilidad por eventuales inexactitudes del mismo catálogo.

Idea оставляет за собой право без уведомления вносить в любое 

время изменения в технические характеристики элементов, указанных 

в настоящем каталоге. Компания не несет ответственности за любые 

неточности, содержащиеся в нем.




